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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

[Nru. 599]

IL-MINISTRU TAS-SAHHA JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. Dott. D. Piscopo,
B.Sc, M.D.,, M.P. rega’ dahal ghal
dmirijietu bhala Ministru tas-Sahha
fil-21 ta’ Awissu, 1973, u illi l-arranga-
menti maghmulin  bin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 579 tas-6 ta’ Awissu,
1973, ma baqghux isehliu f'dan is-sens.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(OPM [439/71)

[Nru. 600]

AGENT MINISTRU TAX-XOGHOL,
IMPIEGI U SIGURTA’

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kuthadd illi fuq il-parir tal-Prim Minis-
tru, l-Ec¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali ordna illi 1-Onor, Dott. A.V.
Hyzler, M.D., M.P., Ministru ta’ l-Izvi-
lupp, jassumi d-dmirijiet addizzjonali
ta’ Ministru tax-Xoghol, Impiegi u
Sigurta b’sehh mill-21 ta’ Awissu, 1973,
matul 1-assenza ta’ [-Onor. Dott. J.
Cassar, B.A., LL.D., M.P.

II-21 ta’ Awissu, 1973.
(OPM/439/71)

[No. 599]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF HEALTH

I'T is notified for generzl information
that the Hon, Dr D Piscopo, B.Sc.,
M.D., M.P,, resumed duties as Minister
of Health on the 21st August, 1973, and
that the arrangements made by Go-
vernment Nctice No. 579 of the 6th
August, 1973, ceased to have effect
accordingly.

24th August, 1973.

[No. 600}

ACTING MINISTER OF LABOUR,
EMPLOYMENT AND WELFARE

IT is notified for general information
that acting on the advice of the Prime
Minister, His Excellency the Governor-
General has directed that the Hon. Dr
A.V. Hyzler, M.D., M.P., Minister of
Development, assumes the additional
duties of Minister of Labour, Employ-
ment and Welfare with effect from the
21st August, 1973, during the absence
of the Hon. Dr J. Cassar, B.A., LL.D,,
M.P.

21st August, 1973.
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[Nru. 601]

TRIBUNAL TA’ L-ARBITRAGG
GHAL MALTA

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 734 tat-30 ta’ Settem-
bru, 1970, kif emendata wara, ngharrfu
b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi 1-Eééellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali ghogbu japprova illi s-Sur
Godfrey Craig u s-Sur Gontran Borg,
F.C.CS, CP.A,, FR.EconS. ATILI,
D.P.A., ikunu nominati membri fuq il-
panel ta’ persuni nominati minn prin-
¢ipali.

It-13 ta’ Awissu, 1973.
(OPM /1314/58)

[Nru. 602]
FORZI ARMATI TA’ MALTA

B'RIFERENZA ghall-paragrafu 2 tan-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 570 Ii
dehret fil-Gazzetta tal-Gvern tat-3 ta’
Awissu, 1973, dwar ldingagg fil-Forzi
Armati ta’ Malta (Forza Regolari) ghal
servizz bhala privates fil-Korp tal-Piju-
nieri ta’ Malta, il-kwalifiki (b) u (©)
geghdin jigu mhassra u sostitwiti
b’dawn li gejjin:—

(b) Eta — L-applikanti jridu jkunu
ghalqu t-18-il sena u ma ghalqux il-
50 sena fil-31 ta’ Awissu, 1973;

(¢) @Qaghad — L-applikanti jridu jkunu
registrati ghall-impieg u sal-15 ta’
Awissu, 1973, irid ikun ilhom hekk
registrati ghal perijodu kontinwu
ta’ mhux angas minn xahar.

Barra minn hekk, iZz-Zmien ghall-ap-
plikazzjonijiet qed jigi mtawwal sal-14
ta’ Settembru, 1973.

1-24 ta’ Awissu, 1973,

[No. 601}
MALTA ARBITRATION TRIBUNAL

WITH reference to Government No-
tice No, 734 of the 30th September,
1970, as subsequently amended, it is
hereby notified for general information
that His Excellency the Governor-Ge-
neral has been pleased to approve that
Mr Godfrey Craig and Mr Gontran
Borg, F.C.CS., C.P.A., FR.Econ.S.,
A.T.ILL, D.P.A., be appointed members
on the panel of persons nominated by
employees.

13th August, 1973.

[No. 602]
ARMED FORCES OF MALTA

WITH reference to paragraph 2 of
Government Notice No. 570 published
in the Government Gazette of the 3rd
August, 1973, regarding enlistment in
the Armed Forces of Malta (Regular
Force) for service as privates in the
Malta Pioneer Corps, the qualifications
(b) and (c) are being deleted and sub-
stituted by the following:—

(b) Age — Applicants must have at-

. tained their 18th birthday and not

passed their 50th birthday on the
31st August, 1973;

(¢ Unemployment — Applicants must
be registered for employment and
will have been so registered for a
continuous period of at least one
month by the 15th August, 1973.

Furthermore, the time limit for appli-
cations is being extended up to the 14th
September, 1973.

24th August, 1973.
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DIPARTIMENT TAD-DJAR
Avviz Nru. 70

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-26
ta’ Settembru, 1973 fid-Dipartiment tad-
Djar, Trig Sa Maison, Pieta, jintlagghu
applikazzjoniiiet ghall-kiri “tale quale”
tal-flats 11 gejjin.

Ilformoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss li jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipartiment, Kull min japplika ghal ak-
tar minn flat wiehed ma ghandux jib-
gzhat applikazzjoni separata ghal kull
flat,

HOUSING DEPARTMENT
Advertisement No, 70

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Rd,,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973
up to 12 noon of Wednesday, 26th Sep-
tember, 1973, for the lease “tale quale”
of the following flats.

Application forms, the only ones ad-
missible, may be obtained from this
Department. Anyone applying for more
than one flat should not submit a se-
parate application in respect of each
flat,

BIRKIRKARA

For Engaged Couples

Per Annum

BIRKIRKARA
Ghall-Gharajjes
Fis-Sena
Blokk C 1
Flat Nru. 1: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom .. . . £M70
Flat Nru. 2: 3 ikmamar,
keina, kamra tal-banju u
boxroom .. . EM70
Flat Nru. 4: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom ... £M71
Flat Nru. 6: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom . £EM72
Flat Nru. 8: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom .. £EM71
Flat Nru. 9: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom . EM70
Flat Nru. 10: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom .. £M70
Flat Nru. 11: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom ... £M71
Flat Nru. 13: 3 ikmamar,
keina, kamra talbanju u
hoxroom ..  EM72
Flat Nru. 15: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom £M71
Blokk C 2
Flat Nru. 1: 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju u
boxroom £EM70

Block C 1

Flat No. 1:

3 rooms, kitchen,

bathroom and boxroom ... £M70
Flat No. 2: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom ... £M70
Flat No. 4: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M71
Flat No, 6: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom ... £M72
Flat No. 8: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M71
Flat No. 9: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M70
Flat No. 10: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M70
Flat No. 11: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M71
Flat No. 13: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M72
Flat No. 15: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom £M71
Block C 2
Flat No. 1: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom IM70
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Flat Nru, 2: 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju u
boxroom .

Flat Nru. 4: 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 6: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 8: 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 9: 3 ikmamar,
ké¢ina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 10: 3 ikmamar,
kc¢ina, kamra tal-banju u
boxroom .. . ..

Flat Nru. 11: 3 ikmamar,
ké¢ina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 13: 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju u
boxroom

Flat Nru. 15: 3 ikmamar,
k¢ina, kamra tal-banju u
boxroom

Ghall-Mizzewgin

Blokk C 1

Flat Nru. 3: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom

Flat Nru. 5: 4 kmamar,
ké¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom

Flat Nru. 7: 4 kmamar,
ké¢ina, kamra  tal-banju,

spare toilet u boxroom
Flat Nru. 12: 4 kmamar,
k¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom
Flat Nru. 14: 4 kmamar,
k¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom
Flat Nru. 16: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom

Blokk C 2

Flat Nru. 3: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom

Flat Nru. 5: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare totlet u boxroom

Fis-Sena

£M70

£EM71

£M72

£M71

£M70

£M70

£EM71

£EM72

£M71

£M84

£M83

£M82

£M84

£M83

£M82

£M84

£M83

Flat No. 2: 3 rooms, kitchen,
bathroom and boxroom

Flat No. 4:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flat No. 6:
bathroom

3 rooms Kkitchen,
and boxroom

Flat No. 8:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flar No. 9:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flat No. 10:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flat No. 11:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flat No. 13:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

Flat No. 15:
bathroom

3 rooms, kitchen,
and boxroom

For Married Persons

Block C 1

Flat No. 3: 4 rooms, kitchen,
spare toilet and boxroom ...

Flat No. 5: 4 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet and
boxroom :

Flat No. 7: 4 rooms, kltchen
bathroom, spare toilet and
boxroom )

Flat No. 12: 4 rooma, kltchen
bathroom, spare toilet and
boxroom ..

Flat No. 14: 4rooms kltchen
bathroom, spare toﬂet and
boxroom .

Flat No. 16: 4 rooms, kltchen
bathroom, spare toilet and
boxroom

Block C 2

Flat No. 3: 4 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet and
boxroom .

Flat No. 5: 4 rooms, ]<1tc11en
bathroom, spare toilet and
boxroom

Per Annum

£M70
EM71
£M72
EM71
£M70
£M70
£M71
EM72 |

£M71

£M84
£M83
£EMB2
£M84
£M83

£MS82

£M84

£M83
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Fis-Sena
Flat Nru. 7: 4 kmamar,
ké¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom
Flat Nru. 12: 4 kmamar,
ké¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom
Flat Nru. 14: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom
Flat Nru. 16: 4 kmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet u boxroom

£M32
£M84
£M33

£M82

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
‘borna fide' ta’ Birkirkara fl-allokazzjoni
tal-flats murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(H.D/122/66/12).

% # %
Avviz Nru, 71

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ nhar 1-Erbgha,
is-26 ta’ Settembru, 1973, fid-Diparti-
ment tad-Djar, Trig Sa Maison, Pieta,
jintlagghu applikazzjonijiet ghall-kiri
“tale quale” ghall-flats 1i gejjin.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss li jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipariiment, Kull min japplika ghal ak-
tar minn flat wiehed ma ghandux jib-
ghat applikazzjoni separata ghal kull
flat,

IL-HAMRUN — TAR-RABBAT

Ghall-Gharrajjes
Fis-sena
Blokk A
Flat Nru. 1: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toiler ... £M77
Flat Nru. 2: 3 ikmamar, kéina,
kamra tal-banju u toilet ... £M71
Flat Nru. 3: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toilet £M79
Flat Nru. 4: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toilet ... £MS85
Flat Nru. 5: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toilet ... £M78
Flat Nru. 6: 4 kmamar, kcina,
kamra tal-banju u toiet ... £M84
Flat Nru. 7: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toilet ... £M77
Flat Nru. 8: 4 kmamar, kéina,
kamra tal-banju u toiler ... £M83

Per Annum

Flat No. 7: 4 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet and
boxroom

Flat No. 12: 4 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet and
boxroom

Flat No. 14: 4 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet and
boxroom

Flat No. 16: 4 rooms, kitchen,
bathroocm, spare toilet and
boxroom

£M82
£M84
£M83

£M82

Preference in the allocation of the
flats listed above may be given to “bona
f1de” residents of B1rk1rkara

24th August, 1973,

E 3 % #®
Advertisement No. 71

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Rd.,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973
up to 12 noon of Wednesday, 26th
September, 1973, for the Ilease “tale
quale” of the following flats,

Application forms, the only ones ad-
missible. may be obtained from this De-
partment. Anyone applying for more
than one flat should not submit a se-
parate application in respect of each
flat.

HAMRUN — TAR-RABBAT

For Engaged Couples

Per Annum
Block A
Flat No, 1: 4 rooms, kitchen,
bathroom and toilet £M77

Flat No. 2: 3 rooms, kitchen,
bathroom and toilet £M71
Flat No. 3: 4 rooms, kltchen
bathroom and toilet £M79
Flat No. 4: 4 rooms, kitchen,
bathroom and toilet £M85
Flat No. 5: 4 rooms, kitchen,
bathroom and toilet £M78
Flat No. 6: 4 rooms, kitchen,
bathroom and toilet . £M84
Flat No. 7:4 rooms, kltchen,
bathroom and toilet . EM77
Flat No. 8: 4 rcoms, kltchen
bathroom and toilet £M83
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Ghall-Mizzewgin For Married Persons
Blokk G Fis-Sena Block G Per Annum
Fiat Nru. 1: 4 kmamar, kéina, Flat No. 1: 4 rcoms, kitchen,
kamra tal-banju u toiles £M79 bathroom and toilet .. £EM79
Flat Nru. 2: 4 kmamar, kéina, Flat No. 2: 4 rooms, kitchen,
kamra tal-banju u toilet £M81 bathroom and toilet .. £M81
Flat Nru. 3: 4 kmamar, kéina, Flat No. 3: 4 rooms, kitchen,
kamra tal-banju u toilet £M80 bathroom and toilet . EM80
Flat Nru. 4: 4 kmamar, ké¢ina, Flat No. 4: 4 rooms, kitchen,
kamra tal-banju u toilet £M79 bathroom and toilet £M79

Tista’ tinghata preferenza lil resi-
denti “bona fide” tal-Hamrun fl-allo-
kazzjoni tal-flats murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.

(H.D. 122/66/3)

*® * *

Avviz Nru. 72

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-26
ta’ Settembru, 1973, fid-Dipartiment
tad-Djar, Triq Sa Maison, Pietd, jin-
tlagghu  applikazzjonijiet  ghall-kiri
“tale quale” tal-flats 1i gejjin.

[l-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1i jintlagghu, jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal
aktar minn flat wiehied ma ghandux
jibghat applikazzjoni separata ghal kull
flat.

HAL LIJA

Ghall-Gharajjes

Fis-Sena
Blokk B — Bieb 1

Flat Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
ké¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira e

Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
k¢ina, kamra  tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru, 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 8: Intrata, salott/
kamra ta’ 1-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

£EM74

£M76

£EM74

EM74

Preference in the allocation of the
flats listed above may be given to “bona
fide” residents of Hamrun.

24th August, 1973.

* * *

Advertisement No. 72

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August,
1973, up to 12 noon of Wednesday,
26th September, 1973, for the lease
“tale quale” of the following flats.

Application forms, the only ones
admissible, may be obtained from this
Department. Any one applying for
more than one flat should not submit a
separate application in respect of each
flat.

LIJA
For Engaged Couples

Per Annum

Block B — Door 1

Flat No. 2: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony £M74

Flat No. 4: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony £M76

Flat No. 6: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxrocom and large balcony £M74

Flat No. 8: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,

boxroom and large balcony £M74
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Fis-Sena Per Annum
Flat Nru. 10: Intrata, salott/ H
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 10: Hall, sitting/din-
kéina, kamra  tal-banjuy, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bzthroom, spare  toilet,
gallerija kbira . £M74 boxroom and large balcony £M74
Flat Nru, 12: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 12: Hall, sitting/din-
kcina, kamra tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bathroom, spare toilet,
gallerija kbira £M73 boxroom and large balcony £M73
Blokk B — Bieb 2 Block B — Door 2
Flat Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 2: Hall, sitting/din-
kéina, kamra  tal-banjuy, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u , bathroom, spare toilet, N
gallerija kbira . .. £EM74 boxroom and large balcony £M74
Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 4: Hall, sitting/din-
keina, kamra  tal-banjuy, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bathroom spare  toilet, ;
gallerija kbira £EM76 boxroom and large balcony £M76
Flat Nru. 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 6: Hall, sitting/din-
kéina, kamra tal—banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare totlet, boxroom u bathroom, spare toilet,
gallerija Kbira .. £EM74 boxroom and large balcony £M74
Flat Nru. 8: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 8: Hall, sitting/din-
kéina, kamra tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare totlet, boxroom u bathroom, spare toilet,
gallerija kbira £EM74 boxroom and large balcony £M74
Flat Nru. 10: Intrata, salott /
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 10: Hall, sitting/din-
kéina, kamra tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare totlet, boxroom u bathroom, spare toilet, '
gallerija kbira .- £EM74 boxroom and large balcony £M74
Flat Nru. 12: Intrata, ‘salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No, 12: Hall, sitting/din-
kéina, kamra tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bathroom, spare toilet,
gallerija kbira £M73 boxroom and large balcony £M73
Ghall-Mizzewgin For Married Persons
Blokk B — Bieb I Block B — Door 1
Flat Nru. 1: Intrata, salott/ o ,
kamra ta’ 1-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 1: Hall, sitting/din-
ké¢ina, kamra  tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bathroom, spare toilet,
gallerija kbira £M75 boxroom and large balcony £M75
Flat Nru 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 1kmamar Flat No. 3: Hall, sitting/din-
kéina, kamra tal-banju, ing room, 3 rooms, kitchen,
spare toilet, boxroom u bathroom, spare  toilet,
gallerija kbira £M74 boxroom and large balcony £M74
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Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 9; Intrata ‘salot't‘/.
kamra ta’ l-ikel, 3 1kma‘mar,
kéina, kamra tal-banju,

spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 11: Intrata, salott/
kamra ta’ 1-ikel, 3 1kmamar
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Blokk B — Bieb 2

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra  tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 1kmamar,
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 5: Intrata, salott /
kamra ta' l-ikel, 3 1kmamar,
kéina, kemra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 1kmamar,
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira ..

Flat Nru. 9: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, kamra tal-banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Flat Nru. 11: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 1kmamar
kéina, kamra tal—banju,
spare toilet, boxroom u
gallerija kbira

Fis-Sena

EM74

£M75

£M74

£M73

EM75

£M74

EM74

£M75

£EM74

£M73

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
“bona fide” ta’ Hal Lija fl-allokazzjoni

tal-flats murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973,
(H.D. 122/66/8)

Per Annum

Flat No. 5: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 7: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,

boxroom and large balcony

Flat No. 9: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 11: Hall, sitting /din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxroom and large balcony

Block B — Dooyr 2

Flat No. 1: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 3: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 5: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 7: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony

Flat No. 9: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare toilet,
boxroom and large balcony

Flat Mo, 11: Hall, sitting/din-
ing room, 3 rooms, kitchen,
bathroom, spare  toilet,
boxroom and large balcony

£EM74

£M75

£M74

£M73

£M75

£M74

£M74

£M75

£M74

£M73

Preference in the allocation of the
flats listed above may be given to

“bona fide” residents of Lija.
24th August, 1973.
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 Avviz Nru. 73

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ -Erbgha, is-26
ta’ Settembru, 1973, fid-Dipartiment
tad-Djar, Trig Sa Maison, Pieta, jintlag-
ghu applikazzjonijiet ghall-kiri “tale
quale” tal-postijiet Ii gejjmn.

U-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss Ii jintlaqghu, jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal
aktar minn post wiehed ma ghandux
jibghat applikazzjoni separata ghal kull
post.

IR-RABAT (Tal-Busugrilla)
Ghall-Gharajjes
Blokk D — Bieb 2

Fis-Sena

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room
Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
roOm
Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room
Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
keéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

£M70
£M71
£EM70

£M69

Blokk D — Bieb 3

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
keina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toiet u drying
room

Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta' l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room ..

£M70

£EM71

£M70

Advertisement No. 73

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973,
up to 12 noon of Wednesday, 26th Sep-
tember, 1973, for the lease “tale quale”
of the following tenements.

Application forms, the only ones ad-
missable, may be obtained from this De-
partment. Anyone applying for more
than one tenement should not submit
a separate application in respect of each
tenement.

RABAT (Tal-Busugrilla)
For Engaged Couples

Block D — Door 2

Per Annum

Flat No. 1: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M70

Flat No. 3: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M71

Flat No. 5: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M70

Flat No. 7: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M69

Block D — Door 3

Flat No. 1: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying rcom:... EM70

Flat No. 3: Hall, living/dining
room, Z rcoms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M71

Flat No. 5: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet

and drying room ... £M70
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Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room )

Blokk D — Bieb 4

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ likel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room )

Blokk D — Bieb 5

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
k¢ina, boxroom, kamra tal-
banju,spare toilet u drying
room

Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ lkel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
ke¢ina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ I-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room . .

Blokk D — Bieb 6

Flat Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room .

Fis-Sena

£M69

EM70

£M71

£M70

£M69

£M70

£M71

£M70

£M69

£M70

Flat No. 7: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Block D — Door 4

Flat No. 1: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 3: Hall, living/dining
room, 2 rooms, Kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 5: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 7: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Block D — Door. 5

Flat No. 1: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 3: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 5: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... .

Flat No. 7: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Block D — Door 6

Flat No. 1: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Per Annum

£M69

£M70

£M71

£M70

£M69

£M70

£M71

£M70

£M69

£EM70
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Flat Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ I-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 2 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju,spare toilet u dryin
room

Ghall-Mizzewgin

Blokk D — Bieb 2

Flat Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 kmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet u drying
room

Flat Nru. 8: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet, u drying
room .

Blokk D — Bieb 3

Flat Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet, u drying
room ..

Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet, u drying
room ..

Flat Nru. 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet, u drying
room

Fis-Sena

£M71

£M70

£M69

£M80

£M81

£MS0

£M79

£M80

£M81

£MSC

Flat No. 3: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 5: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 7: Hall, living/dining
room, 2 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

For Married Persons

Block D — Door 2

Flat No. 2: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 4: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 6: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 8: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Block D — Door 3

Flat No. 2: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 4: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Flat No. 6: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ...

Per Annum

£EM71

£EM70

£M69

£M80

£M81

£M80

£M79

£M80

£EMS81

£MB0
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Fis-Sena Per Annum
Flat Nru. 8: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 8: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room .. . EMT79 and drying room ... £M79
Blokk D — Bieb 4 Block D — Door 4
Flat Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 2: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room .. EMRO and drying room ... £M80
Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-dkel, 3 ikmamar, Flat No. 4: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying rocm, bathroom, spare toilet
room ... EM81 and drying room ... £M81
Flat Nru, 6: Intrata, salott/ \
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 6: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room .. EMEO0 and drying room ... £M80
Flat Nru. 8: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 8: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room .. .. EM79 and drying room ... £EM79
Blokk D — Bieb 5 Block D — Door 5
F . 2: Intrata ott
fat MNru. 2 Likel, 3 ik;f&gr/, Flat No. 2: Hall, living/dining
Kkéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, b_ox—
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room T EMRO and drying room ... £M80
Flat Nru. 4: Intrata, salott i .
kamra ta’ l-ikel, 3 ikma‘mar/, Flat No. 4: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room o £M81 and drying room ... £M81
Flat Nru. 6: Intrata, salott/ . ..
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 6: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
rooNm ' . EMSO and drying room ... £MS80
Flat Nru. 8: Intrata, salott/ . ..
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 8: Hall, h.vmg/dmmg
kéina, boxroom, kamra tal- room, lgnr%()ms’ kltchen,t b_cl>x-
: : : room, bathroom, spare toilet
Eggg; » Spare zt(')zlet, u dryu"lg £M79 and drying room ... £M79
Blokk D — Bieb 6 Block D -— Door 6
Flat Nru, 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar, Flat No. 2: Hall, living/dining
kéina, boxroom, kamra tal- room, 3 rooms, kitchen, box-
banju, spare toilet, u drying room, bathroom, spare toilet
room .. £MBS0 and drying room ... £M30
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Fis-Sena
Flat Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
k¢ine, boxroom, kamra tal-
banju, spare toilet, u drying
room
Flet Nru. 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina, boxroom, kamra tal-
ban)u Spare [ozlez u drying
room
Flat DMru, 8 Imrata salott/
“kamra ta’ l-kel, 3 1kmamar
kéina, boxroos:, kamra tal-
banjuy spare toz’.’et, u drying
roo ... £EM79

£MS81

£M80

Inhiawi Tal-Biccerija I-Qadima

Dar Nru. 1: Intrata, 6 ikma-,
mar, kcina, kamra tal-banju,
toilet, bitha, tarag minn
barra ghall-bejt, garege u
bitha exira . £M124

Dar Nru. 2: Intrata, 6 ikma-
mar, kéina, kamra tal-banju,
totlet, bitha u tarag minn
barra ghall-bejt :

Dar Nru. 3: Intrata, 6 ikma-
mar, kéina, kamra tal-banju,
toilet, bitha u tarag minn
barra ghall-bejt :

Dar Nru. 4: Iatrata, 6 ikma-
mar, k¢ina, kamra tal-banju,
toilet, bitha u tarag minn
barra ghall-bejt

Dar Nru. 5: Intrata, 6 ikma-
mar, kc¢ina, kamra tal-banju,
toilet, bitha u tarag minn
barra ghall-bejt .. £M94.50

Dar Nru. 6: Intrata, 6 ikma-
mar, kéina, kamra tal-banju,
loilet, bitha u tarag minn
barra ghall-bejt .. £M94.50

Dar Nru. 7: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina /breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn  gewwa ghall- be)t u
bitha

Dar Nru, 8: lntrata salott/
kamra ta’ likel, 3 1kmamar
kéina/ breakfast room, kam.
ra tal-banju, toilet, tarag
minn gewwa ghall be}t u
bithga :

£M94

£M94

£M94

£M93

£M93

Per Annum

Flat No. 4: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room ... £M81

Flat No. 6: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet
and drying room £MB0

Flat No. 8: Hall, living/dining
room, 3 rooms, kitchen, box-
room, bathroom, spare toilet

and drying room £EM79

Old Slaughter House Area

Terrace House No. 1: Hall,
6 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, backyard, external
stairs to roof, garaoe and
extra yard

Terrace House No. 2 T—Iall
6 rooms, kitchen, bathroom,

toilet, beckyard and external
stairs to roof £M94

Terrace Houce No. 3: Hall
6 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, backyard and external

£M124

stairs to roof ) £M94
Terrace House No. 4: Hall

6 rooms, kitchen, bathroom,

toilet, backyard and external

stairs to roof .. ... £M94
Terrgce House No. 5: Hall,

6 rooms, kitchen, bathroom,

toilet, backyard and external

stairs to roof .. £M94.50
Terrace House No. 6: Hall,

6 rooms, kitchen, bathroom,

toilet, backyard and external

stairs to roof .. £M94.50
Terrace House No. 7: Hall,

living/dining room, 3 rooms,

kitchen/breakfast room,

bathroom, toilet, internal

stairs to roof and backyard  £M93
Terrace House No. §: Hall,

Iiving/dining room, 3 rooms,

mtchen/b}e kfect room,

bathroom, toilet, internal

stairs to roof and backyard £M93
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Fis-Sena

Dar Nru. 9: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina/breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn gewwa ghall-bejt u
bitha
Dar Nru. 10: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina /breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn §gewwa ghall-bejt u
bitha
Dar Nru. 11: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina [ breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn gewwa ghall-bejt u
bitha ..
Dar Nru. 12: Intrata, salott/
kamra ta’ l-dikel, 3 ikmamar,
kéina/breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn gewwa ghall-bejt u
bitha ... £M93.50
Dar Nru. 13: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar,
kéina /breakfast room, kam-
ra tal-banju, toilet, tarag
minn gewwa ghall-bejt u
bitha . ... £M93.50

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
“bona fide” tar-Rabat fl-allokazzjoni
tal-postijiet murija hawn fugq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(H.D. 122/66/4)
* * *

Avviz Nru. 74

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-26
ta’ Settembru, 1973, fid-Dipartiment
tad-Djar, Trigq Sa Maison, Pieta, jin-
tlagghu applikazzjonijiet ghall-kiri “tale
quale” tad-djar 1i gejjin.

Il-formoli- ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1i jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal
aktar minn dar wahda ma ghandux jib-
ghat applikazzjoni seperata ghal kil
dar.

£M93

£M93

£M93

SAN GWANN N’HOOD II
Ghall-Mizzewgin
Blokk C

Dar Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar

Per Annum

Terrace House No. 9: Hall,
living/dining room, 3 rooms,
bathroom, toilet, internal

stairs to roof and backyard £M93

Terrace House No. 10: Hall,
living/dining room, 3 rooms,
bathroom, toilet, internal

stairs to roof and backyard £M93

Terrace House No. 11: Hall,
living/dining room, 3 rooms,
bathroom, toilet, internal

stairs to roof and backyard £M93

Terrace House No. 12: Hall,
living/dining room, 3 rooms,
bathroom, toilet, internal
stairs to roof and backyard £M93.50

Terrace House No. 13: Hall,
living/dining room, 3 rooms,
kitchen/breakfast room,
bathroom, toilet, internal
stairs to roof and backyard £M93.50

Preference in the allocation of the
tenements listed above may be given to
‘bone fide’ residents of Rabat.

24th August, 1973.

& % *
Advertisement No. 74

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Rd.,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973,
up to 12 noon of Wednesday, 26th
September, 1973, for the lease ‘“tale
quale” of the following houses.

Application forms, the only ones
admissible, may be obtained from this
Department. Any one applying for more
than one house should not submit a
separate application in respect of each
house.

SAN GWANN N'HOOD II

For Married Persons
Block C

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
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tas-sodda, kc¢ina, kamra tal-
banju, foilet, boxroom u ga-
rigor .

Dar Nru. 2: Intrata, salo'tt/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, ké¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor .

Dar Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kcina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor .

Blokk D

Dar Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru, 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, k¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor ..

Dar Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kcina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru, 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kcina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor .

Dar Nru. 6: Intrata, ‘salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor ..

Fis-Sena

£M97

£M93

£M93

EM97

£M93

£M3R9

£M89

£M89

£M89

£M93

Per Annum

rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom, and spiral
stalrcase .

Terrace House No. 2 Hall,
sitt'ng /dining room, 3 bed-
rooms, Kkitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .

Terrace House No. 3 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Terrace House No. 4 Hall
sitting /dining room, 3 bed:
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Block D

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Terrace House No. 2 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and splral
staircase

Terace House No. 3 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and Spiral
staircase

Terrace House No- 4 Hall
sitt'ng /dining room, 3 bed-
rooms, Kkitchen, bathroom
toilet, boxroom and sp1ra1
staircase

Terrace House No. 5 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and sp1ra1
staircase .

Terrace House No. 6 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

£M97

£M93

£M93

£M97

£M93

£M89

£M89

£M89

£M89

£M93
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Blokk E

Dar Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, k¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor, u erba’ kmamar taht
il-livell tat-trig

Dar Nru, 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kc¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom, ga-
rigor u erba’ kmamar taht
il-livell tat-trig

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ I-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom, ga-
rigor u erba’ kmamar tahit il-
il-livell tat-trig .

Dar Nru, 4: Intrata, salott/
kamra ta’ I-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, k¢ina, kamra tal-
banju, tcilet, boxroom, ga-
rigor u erba’ kmamar taht
il-livell tat-trigq

Blokk F

Dar Nru. 1: Infrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikimamar
tas-sodda, k¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ I-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kcé¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 5: Intrata, salott/
kamra ta’ ldikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru, 6: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, ke¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Fis-Sena

£M120

£EM120

£M120

£M120

£M93

£EM89

£M89

£M89

M9

£M93

Per Annum

Block E

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase and four rooms
below road level ..

Terrace House No. 2: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase and four rooms
below road level ...

Terrace House No. 3: Hall,
sitt'ng /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase and four rooms
below road level ...

Terrace House No. 4: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase and four rooms
below road level

Block F

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Terrace House No. 2: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .. v e

Terrace House No. 3: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase . e -

Terrace House No. 4: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase . e e

Terrace House No. 5: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase e . .

Terrace House No. 6: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

£M120

£M120

£M120

£M120

£M93

£M89

£M89

£M89

£EM89

£M93
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Blokk G

Dar Nru. 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Blokk H

Der Nru. 1: Intrata, salott/
camra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
panju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru, 2: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
lkamra ta’ ldikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor .

Dar Nru. 4: Intrata, salott,
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
tanju, toilet, boxroom u ga-

rigor
Dar Nru, 5: Intrata, salott/
kamra t2’ likel, 3 ikmamar

tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor
Dar Nru. 6 Intiata salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor ..

Fis-Sena

£M97

£M93

£EM93

£M97

£M93

£M90

£EMY0

£MO1

£M92

£M96

Per Annum

Block G

Terrace House No., 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Terrace House No 2 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .

Terrace House No 3 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase ..

Terrace House No, 4 Hall
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

Block H

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .

Terrace House No- 2 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .

Terrace House No, 3 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase .. .

Terrace House No. 4: : Hall,
sitiing /dining room, 3 bed-
rooms, Kkitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
s.ircase .

Terrace House No. 5 Hall,
sitt'ng/dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase . .

Terrace House No. 6 Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral
staircase

£M97

£M93

£M93

£EM97

£M93

£M90

£M90

£EMI1

£M92

£M96
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Fis-Sena Per Annum

Blokk | Block ]
Dar Nru. 1: Intrata, salott/ Terrace House No. 1: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, ké¢ina, kamra tal- rooms, ~kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral \

rigor . e ... £M96 staircase .. £M96
Dar Nru. 2: Intrata, salott/ Terrace House No. 2: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor .. EM92 staircase . .. EM92
Dar Nru. 3: Intrata, salott/ Terrace House No. 3: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor ... E£M92 staircase . .. £M92
Dar Nru. 4: Intrata, salott/ Terrace House No. 4: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

ban\]u toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor £M92 staircase .. ... £M92
Dar Nru. 5: Intrata, salott/ Terrace House No. 5: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor £M104 staircase £M104
Blokk K Block K
Dar Nru. 1: Intrata, salott/ Terrace House No. 1: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, ké¢ina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor O <Y, 7 staircase .. EM97
Dar Nru. 2: Intrata, salott/ Terrace House No. 2: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor ... £M94 staircase ... £M94
Dar Nru. 3: Intrata, salott/ Terrace House No. 3: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor . . .. £M95 staircase .. £M95
Dar Nru. 4: Intrata, salott/ Terrace House No. 4: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor £M96 staircase . .. £M96
Dar Nru, 5: Intrata, salott/ Terrace House No, 5: Hall,

kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar sitting /dining room, 3 bed-

tas-sodda, kéina, kamra tal- rooms, kitchen, bathroom,

banju, toilet, boxroom u ga- toilet, boxroom and spiral

rigor £M99 staircase £M99
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Fis-sena
Blokk L

Dar Nru, 1: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor

Dar Nru., 2: Intrata salott/
kamra ta’ I-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
‘banju, totlet, boxroom u ga-
rigor ... £EM95

Dar Nru. 3: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor . EMY5

Dar Nru. 4: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor .. EM95

Dar ‘Nru, 5: Intrata, salott/
kamra ta’ l-ikel, 3 ikmamar
tas-sodda, kéina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor ... EM95

Dar Nru. 6: Intrata, salott/
kamra ta’ likel, 3 ikmamar
tas-sodda, ké¢ina, kamra tal-
banju, toilet, boxroom u ga-
rigor ... £MI108

£M99

L-24 ta’ Awissu, 1973,
(H.D. 122/66/1)

* x ¥
Avviz Nru. 75

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ nhar 1-Erbgha,
is-26 ta’ Settembru, 1973, fid-Diparti-
ment tad-Djar, Triq Sa Maison, Pieta,
jintlaqghu applikazzjonijiet ghall-kiri
“tale quale” ghall-flats 1i gejjin.

II-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1i jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal
aktar minn flat wiehed ma ghandux jib-
ghat applikazzjoni separata ghal kull
flat.

HAZ-ZABBAR
Ghall-Gharajjes
Fis-Sena
Blokk A
Flat Nru. 3: 2 kmamar tas-
sodda, kc¢ina, salott/kamra
ta’ kel u kamra tal-banju £M70

Per Annum

Block L

Terrace House No. 1: Hall,
sitting /dining room, 3 bed-
rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and spiral

staircase ... £M99
Terrace House No. 2: Hall,

sitting /dining room, 3 bed-

rooms, Kkitchen, bathroom,

toilet, boxroom and spiral

staircase .. EM95
Terrace House No. 3: Hall,

sitting /din'ng room, 3 bed-

rooms, kitchen, bathroom,

toilet, boxroom and spiral

staircase ... £EM95
Terrace House No- 4: Hall,

sitting /dining room, 3 bed-

rooms, kitchen, bathroom,

toilet, boxroom and spiral

staircase .. £M95
Terrace House No. 5: Hall,

sitting /dining room, 3 bed-

rooms, kitchen, bathroom,

toilet, boxroom and spiral

staircase ... EMS5
Terrace House No. 6: Hall,

sitting /dining room, 3 bed-

rooms, Kkitchen, bathroom,

toilet, boxroom and spiral

staircase £M103

24th August, 1973.

- & %t
Advertisement No. 75

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973,
up to 12 noon of Wednesday, 26th
September, 1973, for the lease “tale
quale” of the following flats.

Application forms, the only ones
admissable, may be obtained from this
Department. Any one applying for more
than one flat should not submit a se-
parate application in respect of each
flat.

ZABBAR
For Engaged Couples
Per Annum
Block A
Flat No. 3: 2 bedrooms,

kitchen, living/dining room,

and bathroom £M70
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Fis-sena Per Annum

Flat Nru. 5: 2 kmamar tas-

sodda, kéina, salott/kamra Flat No. 5: 2 bedrooms,

ta’ likel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah ... EM72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 7: 2 kmamar tas-

sodda, kcéina, salott/kamira Flat No. 7: 2 bedrooms,

ta’ l-ikel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah . £M72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 9: 2 kmamar tas-

sodda, ke¢ina, salott/kamra Flat No. 9: 2 bedrooms,

ta’ likel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah £M72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 10: 3 1kmamar tas-

sodda, kéina, salott/kamra Flat No. 10: 3 bedrooms,

ta’ l-ikel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verendah ... EMBSBO bathroom and verandah ... £MS&0
Flat Nru. 11: 2 kmamar tas-

sodda, kéina, salott/kamra Flat No. 11: 2 bedrooms,

ta’ l-ikel, kamra tal-banju, kitchen, living/dining room,

u verandah £M72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 12: 3 1kmamar tas—

sodda, kéina, salot’c/kamra Flat No. 12: 3 bedrooms,

ta’ likel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah . EMSO bathroom and verandah ...  £MS80
Flat Nru. 13: 2 kmamar tas-

sodda, kéina, salott/kamra Flat No. 13: 2 bedrooms,

ta’ likel, kamra tal-banju kitchen, living /dining room,

u Verandah £M70 bathroom and verandah ... £M70
Flat Nru. 14: 3 1kmamar tas—

sodda, k¢ina, salott/karmra Flat No. 14: 3 bedrooms,

ta’ likel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah ... £EMSBO bathroom and verandah ... £MS80
Flat Nru. 15: 2 kmamar tas-

sodda, kéina, salott/kamra Flat No. 15: 2 bedrooms,

ta’ l-ikel, kamra tal-banju kitchen, living/dining room,

u verandah £M70 bathroom and verandah ... £M70
Flat Nru. 16: 3 1kmamar tas— Flat No. 16: 3 bedrooms,

sodda, kéina, salott/kamra kitchen, living/dining room,

ta’ l-ikel, kamra tal-banju bathroom and verandah ... £MS0

u verandah £M80
Blokk B Block B
Flat Nru. 3: 2 kmamar tas- Flat No. 3: 2 bedrooms,

sodda, kcina, salott/kamra kitchen, living/dining room,

ta’ l-ikel u kamra tal-banju £M70 and bathroom .. EM70
Flat Nru. 5: 2 kmamar tas- Flat  No. 5: 2 bedrooms,

sodda, k¢ina, salott/kamra kitchen, living/dining room,

ta’ Iikel u kamra tal-banju  £M72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 7: 2 kmamar tas- Flat No. 7: 2 bedrooms,

sodda, k¢ina, salott/kamra kitchen, living/dining room,

ta’ likel u kamra tal-banju £M72 bathroom and verandah ... £M72
Flat Nru. 9: 2 kmamar tas- Flat No. 9: 2 .bedrOOmS,

sodda, ke¢ina, salott/kamra kitchen, living/dining room,

ta’ likel u kamra tal-banju £M72 bathroom and verandah . £M72
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Flat Nru. 10: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ likel u kamra tal-banju

Flat Nru. 11: 2 kmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ l-ikel u kamra tal-banju

Flat Nru. 12: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ likel u kamra tal-banju

Flat Nru. 13: 2 kmamar tas-
sodda, k¢ina, salott/kamra
ta’ l-ikel u kamra tal-banju

Flat Nru. 14: 3 ikmamar tas-
sodda, k¢ina, salott/kamra
ta’ lsikel u kamra tal-banju

Flat Nru. 15: 2 kmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ likel u kamra tal-banju

Flat Nru. 16: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ likel u kamra tal-banju

Ghall-Mizzewgin
Blokk A

Flat- Nru. 1: Kamra tas-sodda,
kéina u kamra tal-banju

Flat Nru. 2: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra tal-banju u
gnien

Flat Nru. 4: 3 ikmamar tas-
sodda, kc¢ina, salott/kamra
ta' l-ikel, kamra tal-banju u
gnien

Flat Nru. 6: 3 ikmamar tas-
sodda, kc¢ina salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra tal-banju u
verandah ..

Flat Nru. 8: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra tal-banju u
verandah

Blokk B

Flat Nru. 1: Kamra tas-sodda,
kéina u kamra tal-banju

Flat Nru. 2: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra talbanju u
gnien

Flat Nru. 4: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra tal-banju u
gnien

Fis-sena

£MS0

£EM72

£MS0

£EM70

£M80

£M70

£M80

£M43

£M80

£M80

£M80

£M80

£M43

£M3B0

£MS80

Flat No. 10: 3 bedrooms,
kitchen, living /dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 11: 2 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 12: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 13: 2 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 14: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 15: 2 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

Flat No. 16: 3 bedrooms
kitchen, living/dining room,
bathroom and verandah ...

For Married Persons

Block A

Flat No. 1: bedroom, kitchen
and bathroom

Flat No. 2: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and garden

Flat No. 4: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom: and garden

Flat No. 6: 3 bedrooms,
kitchen, living /dining room,
bathromm and verandah ...

Flat No. 8: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathromm and verandah ...

Block B

Flat No. 1: bedroom, kitchen
and bathroom

Flat No. 2: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and garden

Flat No. 4: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,
bathroom and garden

Per Annum

£M80

£EM72

£M380

£M70

£MS80

£M70

£M380

£M43

£M80

£M80

£M80

£M80

£M43

£M380

£M80
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Fis-sena

Flat Nru. 6: 3 ikmamar tas-
sodda, kéina, salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra tal-banju u
$gnien .

Flat Nru. 8: 3 ikmamar tas-
sodda, k¢ina, salott/kamra
ta’ l-ikel, kamra taldbanju u
gnien .

£M80

£M80

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
“bona fide” ta’ Haz-Zabbar fl-allokaz-
zjoni tal-flats murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(H.D. 122/66/13)

* * o

Avviz Nru. 76

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ nhar I-Erbgha,
is-26 ta’ Settembru, 1973, fid-Diparti-
ment tad-Djar, Trig Sa Maison, Piet3,
jintlagghu  applikazzjonijiet ghall-kiri
“tale quale” tal-postijiet i gejjin.

Ilformoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss li jintlagghu, jistghu jinkisbu minn
dan id-Dipartiment. Kull min japplika
gha] aktar minn post wiehed ma ghan-
dux jibghat applikazzjoni separata ghal
knll post.

HAZ-ZEBBUG
Ghall-Gharajjes

Fis-Sena
Blokk Nru. 3
Flat Nru. 1: 2 kmamar, salott/
kamra ta’ l-ikel, kcina,
tamra tal-banju, verandah
n gallerija ...
Flat Nru. 2: 2 kmamar, salott/
kamra ta’ l-dkel, kdéina,
kamra tal-banju, verandah
u gallerija .
Flat Nru. 3: 2 kmamar, salott/
kamra ta’ l-ikel, kcina,
kamra tal-banju, verandah
u gallerija ...
Flat Nru. 4: 2 kmamar, salott/
kamra ta’ ldkel, kdéina,
kamra tal-banju, verandah
u gallerija .

£M65

£M65

£M69

£M69

Per Annum

Flat No. 6: 3 bedrooms,
kitchen, living/dining room,

bathromm and verandah ... £MS80
Flat No. 8: 3 bedrooms,

kitchen, living/dining room,

bathromm and verandah ... £MS80

Prefenence in the allocation of the
flats listed above may be given to “bona
fide” residents of Zabbar.

24th August, 1973,

Advertisement No, 76

Applications will be reczived at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, irom Monday, 27th August,
1973, up to noon of Wednesday, 26th
September, 1973, for the lease ‘tale
quale” of the following tenements.

Application forms, the only ones ad-
missible, may be obtained from this De-
partment. Any one applying for more
than one tenement should not submit a
separate application in respect of each
tenement.

ZEBBUG
For Engaged Couples

Per Annum

Block No, 3

Flat No. 1: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony  £Mé65

Flat No. 2: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony  £M65

Flat No. 3: 2 rooms, living/din-
ing room, Kkitchen, bath-
room, verandah and balcony  £M69

Flat No. 4: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-

room, verandah and balcony £M69
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Flat Nru. 5: 2 kmamar, salott/
kamra ta’ likel, kéina,
kamra tal-banju, verandah
u gallerija

Flat Nru. 6: 2 kmamar salott/
kamra ta’ l-ikel, Kk¢ina,
kamra tal-banju, verandah
u gallerija

Flat Nru. 7: 2 kmamar salott/
kamra ta’ l-ikel, kcina,
kamra tal-banju, verandah
u cfallerlja

Flat Nru. 8: 2 kmamar salott/
kamra ta l-ikel, kéina,
kamra

tal-banju, verandah
u gallerija .

Ghall-Mizzewgin

Dar Nru. 1: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 2: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 3: Intrata, 5 kma-
mar, kc¢ina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 4: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u §gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 5: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem wu fug wara

Dar Nru. 6: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra tal-banju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 7: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra talsbanju,
totlet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 8: Intrata, 5 kma-
mar, kc¢ina, kamra talbanju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Dar Nru. 9: Intrata, 5 kma-
muar, kéina, kamra tal-banju,
toilet, boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara

Fis-sena

£M68

£EM68

£M67

£M67

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

Per Annum

Flat No. 5: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony

Flat No. 6: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony

Flat No. 7: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony

Flat No. 8: 2 rooms, living/din-
ing room, kitchen, bath-
room, verandah and balcony

For Married Couples

Terrace House No. 1: Hall,
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and front
and back garden ... .

Terrace House No. 2: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom
toilet, boxroom and ﬁront
and back garden ...

Terrace House No. 3: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and front
and | baok garden ...

Terrace Housle No. 4: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and ﬁront
and back garden ...

Terrace House No. 5: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom
toilet, boxroom and f=ront
and back garden ...

Terrace House No. 6: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and ﬁront
and back garden ...

Terrace House No. 7: HaH
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and fro‘nt
and back garden ...

Terrace House No. 8: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom
toilet, boxroom and front
and back garden ...

Terrace House No. 9: Hall
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and front
and back garden

£M68

£EM68

£M67

£EM67

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90

£M90
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Fis-Sena

Dar Nru. 10: Intrata, 5 kma-
mar, kéina, kamra tal‘«ban]u,
tozlet boxroom u gnien fuq
quddiem u fuq wara £M90

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
ta’ Haz- Zebtbug fl-allokazzjoni tal-posti-
jiet murija hawn fugq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(H.D. 122/66/20)

& * *

Avviz Nru. 77

Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ nhar lErbgha,
is-26 ta’ Settembru, 1973, fid-Diparti-
ment tad-Djar, qu Sa Malson Pieta,
jintlagghu apphkazz;om]let ghall-k1r1
“tal° quale” ghad-djar 1i gejjin.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss li jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal
aktar minn dar wahda ma ghandux

jibghat applikazzjoni separata ghal kull
dar.

17-ZEJTUN

Ghall-Gharajjes
Fis-Sena

Dar Nru. 10: Intrata, 3 ikma-
mar tas-sodda, salott, kéi-
na/kamra ta’ l-ikel, kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru, 11: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott/kam-
ra ta’ l-ikel, ké¢ina, kamra
tal-banju u tozlet

Dar Nru. 19: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott kéi-
na/kamra ta’ llkel kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru, 20: Intrata, 3 1kma-
mar ftas-sodda, salott/kam—
ra ta’ ldkel, kcma kamra
tal-banju u tozlet

Dar Nru. 24: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kéi-
na/kamra ta’ Ilkel kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 25: Intrata, 3 1kmaP
mar tas-sodda, salott keéi-
na/kamra ta’ l-ikel, kamra
tal-banju u toilet

£M76

£M82

£M83

£EMR2

£M75

£M75

Per Annum
Terrace House No. 10: Hall,
5 rooms, kitchen, bathroom,
toilet, boxroom and front
and back garden £M90
Preference in the allocation of the
tenements listed above may be given
to “bona fide” residents of Zebbug

24th Awugust, 1973,

#* * *

Advertisement No. 77

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August,
1973, up to 12 noon of Wednesday,
26th September 1973, for the lease
“tale quale” of the following houses.

Application forms, the only ones
admissible, may be obtained from this
Department. Anyone applying for
more than one house should not sub-
mit a separate application in respect of
each house.

ZEJTUN

For Engaged Couples

Per Annum
Terrace House No. 10: Hall,
3 bedrooms, sitting room,
kitchen/dining room, bath-

room and toilet ... ... £M76
Terrace House No. 11: Hall,

3 bedrooms, sitting/dining

room, kitchen, bathroom

toﬂet £M82
Terrace House No 19 Hall

3 bedrooms, sitting room,

kitchen/ dmmg room, bath-

room and toilet ... £M83
Terrace House No. 20: Hall

3 bedrooms, sitting/dining

room, kxtchen bathroom

and toilet ... £MB82
Terrace House No, 24 Hall

3 bedrooms, sitting room,

kitchen/dining room, bath-

room and toilet ... £M75
Terrace House No. 25: Hall

3 bedrooms, sitting room,

kitchen /dining room, bath-

room and toilet ) £M75



L-24 ta’ Awissu, 1973] 2371
Fis-sena Per Annum
Dar Nru. 26: Intrata, 3 ikma- Terrace House No. 26: Hall,
mar tas—sodda, salott,/kam- 3 bedrooms, sitting/dining
ra ta’ likel, kéina, kamra room, kitchen, bathroom
tal-banju u toilet ... £MS80 and toilet ... £M80
Dar Nru. 29: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 29 HaD
mar tas-sodda, salott kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta’ l-kel, kcma kamra dining room, kitchen bath-
tal-banju u toilet ... £M75 room and toilet ... £M75
Dar Nru. 30: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 30: Hall
mar tas-sodda, salott kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta' ldikel, ké¢ina, kamra dining room, kitchen, bath-
tal-banju u toilet £M75 room and toilet ... EM75
Dar Nru. 31: Intrata, 3 1kma— Terrace House No, 31: Hall,
mar tas-sodda, salott, kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta’ l-ikel, k¢ina, kamra dining room, kitchen, bath-
tal-banju u tozlet £M75 room and toilet ... - £EM75
Dar Nru. 32: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 32: Ha]l
mar tas-sodda, salott kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta’ l-ikel, kéina, kamra dining room, kltcben bath-
tal-banju u toilet ... £M79 rcom and toﬂet .. £M79
Dar Nru. 34: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 34 Hall
mar tas-sodda, salott kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta’ ldikel, kcma kamra dining room, kitchen, bath-
tal-banju u tozlet £M80 room and toilet £MR0
Dar Nru, 36: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 36: Hall
mar tas-sodda, salott keina 3 bedrooms, sitting room,
/kamra ta’ l-ikel, "kamra kitchen /dining room, bath-
tal-banju u toilet ... £M82 room and toilet ... £M82
Dar Nru. 37: Intrata, 3 1kma— Terrace House No. 37: Hall
mar tas-sodda, salott/kam- 3 bedrooms, 51tt1ng/d1n1ng
ra ta’ ldikel, kéina, kamra room, kxtchen, bathroom
tal-banju u toilet ... £M82 and toﬂet £M82
Dar Nru. 39: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 39 Hall
mar tas-sodda, salott kam- 3 bedrooms, sitting room,
ra ta’ l-ikel, kcma kamra dining room, kltchen bath-
tal-banju u toilet ... £M75 room and toilet ... £M75
Dar Nru. 40; Intrata, 3 1kma- Terrace House No, 40: Hall
mar tas-sodda, salott kéi- 3 bedrooms, sitting room,
na/kamra ta’ 1—1ke1 kamra kitchen /dmmg room, bath-
tal-banju u toilet ... £M79 room and toilet ... £M79
Dar Nru. 44: Intrata, 3 1kma- Terrace House No. 44: Hall ‘
mar tas-sodda, salott/kam- 3 bedrooms, sitting/dining
ra ta’ ldkel, kéina, kamra room, kitchen bathroom
tal-banju u toilet ... £M80 and toilet ... £M80
Dar Nru, 45: Intrata, 31kma- Terrace House No. 45 Hall
mar tas-sodda, salott kamra 3 bedrooms, sitting room,
ta’ l-ikel, kcma kamra tal- : dining room, kitchen, bath-
baniu u toilet . £M80 room and toﬂet £MS80
Dar Nru, 48: Intrata, 3 1kma— Terrsce House No. 48: Hall
" mar tas-sodda, salott kéina 3 bedrooms, sitting room,
[kamra ta’ l-ikel, kamra k1tcl°en/dimnp room, bath-
tal-banju u toilet £M75 room and toilet £M75
Dar Nru 49: Intrata, 3 ikma- Terrace House No. 49: Hall
mar tas-sodda, salott, ké¢ina 3 bedrooms, sitting room,
/kamra ta’ l-ikel, kamra kitchen/dining room, bath-
tal-banju u toilet EIM75 room and toilet ... EM75
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Dar Nru. 50: Intrata, 3 ikma-
mar tas-sodda, salott, kam-
ra ta’ I-ikel, kéina, kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 51: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kam-

ra ta’ l-ikel, kcma, kamra
tal-banju u toilet ...
Dar Nru 53: Intrata, 3 1kma—

mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ Il-ikel, "kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 54: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott, kcina

/kamra ta' l-ikel, "kamra
tal-banju u toilet ...
Dar Nru. 55: Intrata, 3 1kma-

mar tas-sodda, salott kéina
Jkamra ta’ l-ikel, kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 56: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ l-ikel, kamra
tal-banju u toilet

Ghall-Mizzewgin

Dar Nru. 8§: Intrata, 3 ikma-

mar tas-sodda, salott/kamra
ta’ l-ikel, k¢ino, kamra tal-
banju u "toilet )

Dar Nru. 9: Intratta, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ llke] kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 18: Intrata, 3 1krna—
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ 11kel "kamra
tal-banju u toilet ...

Dar Nru. 21: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ l-lkel kamra tal-
‘banju u toilet .

Dar Nru. 22: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott keina
/kamra ta’ l-ikel, kamra tal-
banju u toilet .

Dar Nru. 23: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ 11kel kamra tal-
banju u toilet :

Dar Nru. 27: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott, kamra
ta’ l-ikel, kcma, kamra tal-
banju u ‘toilet

Dar Nru. 28: Intrata 3 1kma—
mar tas-sodda, salott, kamra
ta’ l-ikel, kéina, kamra tal-
banju u toilet

Fis-sena

£MS0

£M80

EM75

£M75

£EM75

£M80

£M82

£M76

£M83

£M82

£MB0

£M75

£M79

£M75

Per Annum

Terrace House No. 50: Hall,
3 bedrooms, sitting room,
dining room, kitchen, bath-
room and toilet ...

Terrace House No, 51: Hall,
3 bedrooms, sitting room,
dining room, kitchen, bath-
room and toﬂet

Terrace House No. 53: Hall
3 bedrooms, sitting room,
kltchen/dmmd room, bath—
room and toxlet

Terrace House No, 54: Hall
3 bedrooms, sitting room,
kitchen/ d1n1ng room, bath-
room and toilet ...

Terrace House No. 55: Hall
3 bedrooms, sitting room,
kitchen /dining room, bath-
room and toilet ...

Terrace House No. 56: Hall
3 bedrooms, sitting room,
kitchen/dining room, bath-

i room and toilet

For Married Persons

Terrace House No. 8: Hall,
3 bedrooms, sitting/dining
room, Kkitchen, bathroom
and toﬂet ..

Terrace House No. 9 Hall
3 bedrooms, sitting room,
kitchen /dining room, bath.
room and toilet ...

Terrace House No, 18: HaH
3 bedrooms, sitting room,
kitchen / dining room, bath.
room and toilet

Terrace House No. 21: Hall,
3 bedrooms, sitting room,
kitchen/dining room, bath-
room and toilet ...

Terrace House No. 22: Hall
3 bedrooms, sitting/dining
room, kltchen bathroom
and toﬂet

Terrace House No. 23 Hall
3 bedrooms, sitting room,
kitchen/ dmmc room, bath-
room and toilet ...

Terrace House No. 27: Hall
3 bedrooms, sitting room,
dining room, k1tchen bath—
room and toﬂet

Terrace House No. 28: Hall
3 bedrooms, sitting room,
dining room, kitchen, bath-
room and toilet

£MS0

£M80

£EM75

£EM75

£EM75

£M80

£EMS2

£M76

£M83

£M82

£M80

£EM75

£M79

£M75
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Fis-sena

Dar Nru. 33: Intrata, 3 ikma-
mar tas-sodda, salott, kamra
ta’ l-ikel, k¢ina, kamra tal-
banju u toilet ..

Dar Nru, 35: Intrata, 3 ﬂ\ma-
mar tas-sodda, salott/ kamra
ta’ l-ikel, k¢ina, kamra tal-
banju u tozlet .

Dar Nru 38: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ l-ikel, kamra tal-
baniu u toilet ..

Dar Nru. 46: Intrata, 3 1kma-
mar tas-sodd-. salott, kamra
ta’ likel, kefina, kamra tal-
banju u toil2t ..

Dar Nru 47 Intrata, 3 1l<ma-
mar tas-sodda, salott, kéina
/kamra ta’ 1-1ke1 kamra tal-
banju u toilet .

Dar Nru. 52: Intrata, 3 1kma—
mar tas-sodda, salott kéina
/kamra ta’ ]-ikel, kamra tal-
banju u toilet

£EMS0

£M82

£EM79

£M80

£EM75

£EM75

Tista’ tinghata preferenza lil resi-
denti ‘bona fide’ taz-Zejtun ghall-allo-
kazzjoni tad-djar murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.
(H.D. 122/66/14)

L % ®

Avviz Nru. 78

Minn nhar it-Tnein, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ I-Erbgha, is-26
ta’ Settembru, 1973, {id-Dipartiment
tad-Djar, Trig Sa Maison, Pieta, jintlag-
ghu applikazzionijiet ghall-kiri ‘“‘tale
quale” tad-djar 1i gejjin.

I-formoli ta’ l-avplikazzjoni, dawk
biss 1i jintlaqghv, jinkisbu minn dan id-
Dipartiment. Kull min japplika ghal ak-
tar minn dar walida ma ghandux jibghat
applikazzjoni separata ghal kull dar.

17-ZURRIEQ
Ghall-Gharajjes
Fis-sena
Dar Nru, 60:
4 kmamar, kcina, kamra tal-
banju u spare toilet £M85

Per Annum

Terrace House No. 33: Hall,
3 bedrooms, sitting room,
dining room, kitchen, bath-

room and toﬂet £M80
Terrace House No. 35: Hall

3 bedrooms, 51tt1ng/d1n1ng

room, kitchen bathroom

and toilet ... £M82
Terrace House No. 38 Hall

3 bedrooms, sitting room,

kitchen/dining room bath-

room and toilet ... £M79
Terrace House No. 46: Hall

3 bedrooms, sitting room,

dining room, kitchen bath-

room and toﬂet £M380
Terrace House No. 47: Hall

3 bedrooms, sitting room,

kitchen /dining room, bath-

room and toilet ... .. £EM75
Terrace House No, 52: Hall, '

3 bedrooms, sitting room,

kitchen/dining room, bath-

room and toilet £M75

Preference in the allocation of the
§houses listed above may be given to
“bona fide” residents of Zej tun

24th August, 1973,

N et s o IR, VORIBEA T

* *® %

Advertisement No. 78

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973,
up to 12 noon cf Wednesday, 26th Sep-
tember, 1973, for the lease “tale quale”
of the following houses.

Application forms, the only ones ad-
missible, may be obtained from this
Department. Any one applying for more
than one house should not submit a
separate application in respect of each
house.

ZURRIEQ
For Engaged Couples

Per Annum
Terrace House No. 60:
4 rooms, kitchen, bathroom

and spare toilet £MB5
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: Fis-sena Per Annum
Dar Nru. 61: Terrace House No. 61:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M85 and spare toilet . EM85
Dar Nru. 63: Terrace House No. 63:

4 kmamar, ké¢ina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M85 and spare toilet . £M85
Dar Nru. 64: Terrace House No. 64:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M85 and spare toilet £M85
Dar Nru. 66: Terrace House No. 66:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M85 and spare toilet £M85
Dar Nru, 67: Terrace House No. 67:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £MB85 and spare toilet £M85
Dar Nru. 69: Terrace House No. 69:

4 kmamar, ké¢ina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M86 and spare toilet ... £M86
Dar Nru. 127: Terrace House No. 127:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toilet u boxroom  £M78 spare toilet and boxroom ... £M78
Dar Nru. 129: Terrace House No. 129:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toiletuboxroom  £M78 spare toilet and boxroom ... £M78
Dar Nru. 131: Terrace House No. 131:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toiletuboxroom  £M78 spare toilet and boxroom ... £M78
Dar Nru. 132: Terrace House No. 132:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toiletuboxroom  £M78 spare toilet and boxroom ... £M78
Dar Nru. 134: Terrace House No. 134:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M78 and spare toilet £M78
Dar Nru. 135: Terrace House No. 135:

4 kmamar, ké¢ina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M79 and spare toilet ... £M79
Dar Nru. 138: Terrace House No. 138:

4 kmamar, kcéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toiletuboxroom  £M79 spare toilet and boxroom ... £M79
Dar Nru. 140: Terrace House No. 140:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom,

banju, spare toiletuboxroom  £M76 spare toilet and boxroom ... £M76
Dar Nru. 142: Terrace House No. 142:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M68 and spare toilet . £M68
Dar Nru. 143: Terrace House No. 143:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M68 and spare toilet £M68

Ghall-Mizzewgin For Married Persons

Dar Nru. 59: Terrace House No. 59:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M89 and spare toilet .. £M89
Dar Nru. 62: Terrace House No. 62:

4 kmamar, kéina, kamra tal- 4 rooms, kitchen, bathroom

banju u spare toilet £M85 and spare toilet £M85



L-24 ta’ Awissu, 1973]

2375

Fis-sena

Dar Nru. 65:
4 kmamar, kéina, kamra tal-
banju u spare toilet
Dar Nru. 68:
4 kmamar, k¢ina, kamra tal-
banju u spare toilet
Dar Nru. 126:
5 kmamar, kéina, kamra tal-
banju, spare toilet u veran-
gah ... ... £EM94
Dayr Nru. 128:
4 kmamar, kéina, kamra tal-
banju, spare toiletuboxroom
Dar Nru. 130: ,
4 kmamar, kéina, kamra tal-
banju, spare toiletuboxroom
Dar Nru. 133:
4 kmamar, kéina, kamra tal-
banju, spare toiletuboxroom
Dar Nru. 136:
6 ikmamar, kéina, kamra tal-
banju u spare toilet
Dar Nru. 137:
6 ikmamar, k¢ina, kamra tal-
banju u spare toilet
Dai Nru. 139:
4 kmamar, keéina, kamra tal-
banju, spare toiletuboxroom
Dar Nru. 141:
4 kmamar, kéina, kamra tal-
i banju u spare toilet
~Dar Nru. 144:
4 kmamar, kéina, kamra tal-
banju u spare toilet :

£M85

£M85

£M78
£M78
£M79
£M92
£M106
£EM79
£M68

£M68

Tista’ tinghata preferenza lil residenti
“bene fide” taz-Zurrieq fl-allokazzjoni
-tad-djar murija hawn fuq. '

1-24 ta’ Awissu, 1973.
©U(H.D. 122/66/16)

* * *

Avviz Nru. 79

i Minn nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Awissu,
1973, sa nofs in-nhar ta’ nhar I-Erbgha,
1s-26 ta’ Settembru, 1973, fid-Diparti-
ment tad-Djar, Triq Sa Maison, Pieta,
jintlagghu applikazzjonijiet ghall-kiri
“tale quale” ghall-flats 1i gejjin.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1i jintlagghu jinkisbu minn dan id-
Dipartiment, Kull min japplika ghal ak-

Per Annum

Terrace House No. 65:
4 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet

Terrace House No. 68:
4 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet

£MB5

£M85

Terrace House No. 126:
5 rooms, kitchen, bathroom,
spare toilet and verandah ...
Terrace House No. 128:
4 rooms, kitchen, bathroom,
spare toilet and boxroom ...
Terrace House No. 130:
4 rooms, kitchen, bathroom,
spare toilet and boxroom ...
Terrace House No. 133:
4 rooms, kitchen, bathroom
spare toilet and boxroom ...
Terrace House No. 136:
6 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet
Terrace House No. 137:
6 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet ...
Terrace House No. 139:
4 rooms, kitchen, bathroom,
spare toilet and boxroom ...
Terrace House No. 141:
4 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet ...
Terrace House No. 144:
4 rooms, kitchen, bathroom
and spare toilet

£EM94
£M78
£M78
£M79
£M92
£M106
£M79
£M68

£M68

Preference in the allocation of the
houses listed above may be given to
“bone fide” residents of Zurrieq.

24th August, 1973.

& % &=

Advertisement No. 79

Applications will be received at the
Housing Department, Sa Maison Road,
Pieta, from Monday, 27th August, 1973,
up to 12 noon of Wednesday, 26th Sep-
tember, 1973, for the lease “tale quale”
of the following flats.

Application forms, the only one ad-

'missible, may be obtained from this De-

partment. Any one appliying for more
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tar minn flat wiehed ma ghandux jib-
%hat applikazzjoni separata ghal kull
at.

HAL GHAXAQ
Ghall-Gharajjes

Fis-sena
Flat Nru. 30: 2 kmamar tas-
sodda, salott/kamra ta’ I-
ikel, kéina, kamra tal-banju
b’toilet u tarag ghal fuq il-
bejt ... .. £M72
Ghall-Mizzewgin
Flat Nru. 28: 3 ikmamar tas-
sodda, salott/kamra ta’ I-
ikel, kéina, kamra tal-banju
b’toilet u tarag ghal fuq il-
bejt ... ... £MS87
Tista® tinghata preferenza ghal resi-
denti “bona fide” ta’ Hal Ghaxaq ghall-
allckazzioni tal-flats murija hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973,
(H.D. 176/68)

AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 1341

Bis-sahhia ta’ l-artiklu 81(1) tal-Kodi-
¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u fil-hinijiet indikati
minhabba festi religjuzi.

L-ISLA
Nhar il-Hamis, is-6 ta’ Settembru,
1973 bejn is-7 p.m. u -1l p.m. minn
Triq ix-Xatt, Triq l-Immakulata Kun-
¢izzjoni, Triq iz-Zewg Mini, Triq San
Filippu u Triq il-Vitorja.

Nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
1973, bejn is-7 p.m. u I-11 p.m. minn
Pjazza Papa Benedittu XV, Triq il-Vi-
torja, Triq iz-Zewg Mini, Triq l-Imma-
kulata Kunéizzjoni, Triq San GuzZepp,
Triq il-Ffabs il-Qadim, Triq San Filip-
pu, Triq San Giljan, Triq ix-Xatt u
Pjazza l-Arcisqof Mattei.

than one flat should not submit a sepa-
rate application in respect of each flat.

GHAXAQ

For Engaged Couples

Per Annum

Flat No. 30: 2 bedrooms,
living/dining room, kitchen,
bathroom with toilet and
stairs to roof £M72

For Married Persons

Flat No. 28: 3 bedrooms,
living/dining room, kitchen,
bathroom with toilet and
stairs to roof £M87
Preference in the allocation of the

tenements listed above may be given to

“bona fide” residents of Ghaxaq.

24th August, 1973,

POLICE NOTICE
[No. 134]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicular traffic through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities.

SENGLEA
On Thursday, 6th September, 1973,
between 7 p.m. and 11 pm. through
Marina Street, Immaculate Conception
Street, Two Gates Street, St Philip
Street and Victory Street.

On Friday, 7th September, 1973, bet-
ween 7 p.m. and 11 p.m. through Pope
Benedict XV Square, Victory Street,
Two Gates Street, Immaculate Con-
ception Street, St Joseph Street, Old
Prison Street, St Philip Street, St Jul-
ians Street, Marina Street and Arch-
bishop Mattei Square, ‘
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Nhar is-Sibt, it-8 ta’ Settembru, 1973,
bejn 14 p.m. u I-11 p.m. minn Pjazza I-
Arcéisqof Mattei, Pjazza Papa Benedit-
tu XV, Triq il-Vitorja, Triq iZ-Zewg
Mini, Triq ix-Xatt, Trig I-Immakulata
Kuncizzjoni u Trigq San Filippu.

IL-BIRGU

Nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settembru,
1973, mill-5 p.m. sat-8 p.m. minn Pjaz-
za tal-Vitorja.

HAZ-ZABBAR

Fis-7 ta’ Settembru, 1973, bejn is-7.30
p.m. u nofs il-lejl minn Triq is-Santwar-
ju, Triq San Duminku, Triq il-Kbira,
Pjazza I-Prin¢ep ta’ Wales, Triq Bormla
u Pjazza tas-Santwarju.

Fit-8 ta’ Settembru, 1973, bejn is-7
a.m. u s-2 p.m, minn Triq is-Santwarju,
Triq Bajjada, Pjazza 1-Princep ta’ Wales,
Pjazza San Gakbu, Triq ix-Xghira, Trig
il-Kbira, Trigq Bic¢¢ieni, Trigq Bormla,
Trig Santa Domenika, Triq Santa Tere-
za u Triq Lia.

Fit-8 ta’ Settembru, 1973, bejn is-2
p.m. u s-6 p.m. minn Triq is-Santwarju,
Trig Bormla, Triq il-Kbira, Pjazza 1-
Princep ta’ Wales, Pjazza San Gakbuy,
Triq ix-Xghira u Trig Wied il-Ghajn.

Fit-8 ta’ Settembru, 1973, bejn is-7
p.m. u nofs il-lejl minn Triq is-Santwar-
ju, Triq San Duminku, Trig il-Kbira,
Pjazza 1-Princep ta’ Wales, Pjazza Sdn
Gakbu, Trig Bormla, Trig il-Kbira u
Pjazza tas-Santwarju. '

Fid-9 ta’ Settembru, 1973, bejn 14
p.m. u [-11 p.m. minn Triq is-Santwarju,
Triq San Duminku, Triq il-Kbira, Pjaz-
za |-Princep ta’ Wales, Pjazza San
Gakbu, Triq Bormla, Triq il-Kbira, Trig
is-Santwarju, Triq il-Knisja u Triq Baj-
jada.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

On Saturday, 8th September, 1973,
between 4 p.m. and 11 p.m. through
Archbishop Mattei Square, Pope Be-
nedict XV Square, Victory Street, Two
Gates Street, Marina Street, Immacu-
late Conception Street and St Philip
Street.

VITTORIOSA

On Friday, 7th September, 1973, bet-
ween 5 p.m. and § p.m. through Vic-
tory Square.

ZABBAR

On the 7th September, 1973, between
7.30 p.m. and 12 midnight through San-
ctuary Street, St Dominic Street, Main
Street, Prince of Wales Square, Cospi-
cua Road and Sanctuary Square.

On the 8th September, 1973, between
7 am. and 2 p.am, through Sanctuary
Street, Bajjada Street, Prince of Wales
Square, Xghira Street, Main Street, Bic-
¢ieni Street, Cospicua Road, St Dominic
Street, St Theresa Street and Lia Street,

On the 8th September, 1973, between
2 p.m. and 6 p.m. through Sanctuary
Street, Cospicua Road, Main Street,
Prince of Wales Squarz, St James
Square, Xghira Street and Marsascala
Street,

On the 8th September, 1973, between
7 pm. and 12 midnight through San-
ctuary Street, St Dominic Street, Main
Street, Prince of Wales Square, St James
Square, Cospicua Road, Main Street
and Sanctuary Square.

On the 9th September, 1973, between
4 pm. aad 11 p.m. through Sanctuary
Street, St Dominic Street, Main Street,
Prince of Wales Square, St James
Square, Cospicua Road, Main Street,
Sanctuary Street, Church Street and
Bajjada Street.

24th August, 1973,
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AVVIZ

Is-Segretarju  tal-Kumitat tat-Tig-
rija tat-Tmienja ta’ Settembru javza
illi t-Tigrija fuq il-bahar illi ssir kull
sena fil-Festa Nazzjonali tat-Tmienja
ta’ Settembru sejra ssir fil-Port il-Kbir
nhar is-Sibt, it-8 ta’ Settembru, 1973,
fis-2.30 ta’ wara nofs in-nhar.

REGOLAMENTI TAT-TIGRIJA

1. II-Kitba ghat-Tigrija flimkien
mad-depozitu kif hemm provdut skond
ir-regolament 2 issir ghand is-Segretar-
ju tal-Kumitat tat-Tigrija tat-8 ta’ Set-
tembru fid-Dwana, Ix-Xatt, mhux aktar
tard mill-10 ta’ fil-ghodu tat-Tlieta, 1-4
ta’ Settembru, 1973. Tl-kitba ssir fuq il-
formola apposta 1i tittiehed minghand
is-Segretarju u ma tigix accettata jekk
ma jkollhiex l-informazzjoni kollha
msemmija fuqgha.

2. Il-kitba  ghat-Tigrija ghandha
flimkien mad-depozitu tkun kif gej:—

Tigrijiet Nri. 1u 6 ... £M2.60,0 il-wahda
Tigrijiet Nri. 2, 3 u 4 £M1.50,0 il-wahda
Id-depoziti jintilfu jekk dghajsa regis-
trata kif ghandha tkun (i) titnehha mit-
tigrija minghajr gustifikazzjoni, (i)
jekk ma tkomplix it-tigrija billi tbiddel
il-kors jew b’xi mod iehor, (iii) tuza
mezzi hziena matul it-tigrija.

Barra minn (i) (i) u (iii) ta’ hawn
fuq, l-ekwipagg jista’ jigi skwalifikat
milli jiehu sehem fit-tigrijiet kollha 1i
jsiru aktar ’il quddiem jew parti min-
nhom.

3. Kull depozitu 1i jintilef skond ir-
regolament 2 jigi mgassam indags bejn
il-kompetituri l-ohra tat-tigrija ikkon-
¢ernati, Fil-kaz li d-dghajjes kollha li
jkunu se jikkompetu jirtiraw mitig-
rija d-depoziti 1i jintilfu jsiru uZu minn-
hom kif jiddeciedi I-Kumitat.

4. Il-Kompetituri 1i jixtiequ jiehdu
sehem fit-Tigrija huma mitlubin biex
jiehdu d-dghajjes taghhom fil-‘Boat-

NOTICE

The Secretary of the Eighth Septem-
ber Regatta Committee notifies that
the Regatta on the occasion of the
National Feast of the Eighth of Sep-
tember will take place in the Grand
Harbour on Saturday, 8th September,
1973, at 2.30 p.m.

REGATTA REGULATIONS

1. Entries for the Regatta accom-
panied by the cash deposits as pro-
vided for under regulation 2 will be
received by the Secretary, 8th Septem-
ber Regatta Committee, at the Customs
House, Marina, not later than 10 a.m-
on Tuesday, 4th September, 1973. En-
tries will be made on the appropriate
form obtainable from the Secretary and
shall not be accepted unless they con-
tain all the information specified on the
form.

2. Entries for the Regatta shall be
accompanied by cash deposits as fol-
lows: —

Events Nos. 1 and 6 ... £M2.50.0 each
Events Nos. 2,3 and 4 ... £M1.50,0 each
The deposits shall be forfeited if a boat
duly registered (i) is scratched from
the race without justification, (i) fails
to complete the race by reversing
course or in any other manner, (i)
fouls during the race,

In addition to (i), (i) and (iii)
above, the crew may be disqualified
{rom total or partial participation in
future regattas.

3. Any deposits forfeited in ac-
cordance with regulation 2 shall be
distributed equally between the other
competitors of the race concerned. In
the event that all competing boats
scratch from the race the deposits for-
feited shall be disposed of in any man-
ner to be decided wupon by the
Committee.

4. Competitors entering for the
Regatta are required to take their
boats to the Government Boathouse
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house” tal-Gvern, il-Marsa nhar I-Erb-
gha, 5 ta’ Settembru, 1973 bejn
it-8.30 ta’ fil-ghodu u in-nofs siegha
ta’ wara nofs in-nhar, nhar il-Hamis, is-
6 ta’ Settembru, 1973 bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u in-nofs siegha ta’ wara nofs in-
nhar u nhar il-Gimgha, is-7 ta’ Settem-
bru, 1973 bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u in-
nofs siegha ta’ wara nofs in-nhar, sabiex
jitkejlu u jintiznu d-dghajjes skond il-
gies u l-uzin stabbilit fl-Avviz tad-Dwa-
na pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern, il-
lum, u jaghmlu depozitu ta’ 50c li jin-
ghata lura meta jiehdu s-sinjal tal-ban-
diera wara t-tigrijiet- Wara dan, l-ismi-
jiet tas-Segretarju Distrettwali jew tas-
Sidien u n-numru tad-dghajjes jitnizlu
fir-registru u jinghataw is-sinjal li ghand-
hom jitwahhlu fil-pruwa tad-dghajsa.
Ebda dghajsa ma tista’ titkejjel jew ma
tista’ terga’ titkejjel taht l-ebda ¢irkos-
tanza, barra mill-inijiet imsemmija
hawn taht.

5. II-Kumitat ikollu d-dritt 1i jahtar
“Referees” u Uffi¢jali biex imexxu t-tig-
rijiet kollha jew uhud minnhom.

6. Is-sidien tad-dghajjes ghandham
jaghtu l-ismijiet tal-qaddiefa tat-tigrija
biex ighaddihom I-Ispettur Prinéipali
tas-Sisa. Dan ghandu d-dritt jiskarta lil
dawk 1i gabel kienu kisru r-Regola-
menti jew giebu t-tahiwid biex ifixklu
t-tigrijiet.

7. Kull dghajsa miktuba ghat-Tigrija
ghandha tigi spezjonata fil-“Boathouse”
tal-Gvern mill-Uffi¢jal tat-Tigrijiet min-
nufih gabel ma tidhol ghat-tigrija.

8. Mnejn ghandha titlag u fejn tis-
pi¢ca t-tigrija jigi stabbilit mir-“Refe-
rees”.

9. Jekk f’korsa jkun hemm miktu-
bin aktar minn tnax il-opra, dawn jigu
imqassma f'zewg tigrijiet ta’ kategorija
A u kategorija B. Il-kategorija B ikolla
nofs il-ptinti u nofs il-premjijiet tal-
kategorija A. Jekk xi distrett ikollu
opra wahda biss irregistrata, din bilfors
trid tidhol fit-tellieqa ta’ kategorija A.
Ma tistax tidhol aktar minn opra wah-
da minn kull distrett f'kull kategorija,
u opra u qaddiefa li jiehdu sehem fil-

at Marsa on Wednesday, 5th Septem-
ber, 1973 between 830 am. and
12.30 p.m., Thursday, -6th September,
1973 between 8.30 a.m, and 12.30 p.m.
and Friday, 7th September, 1973 bet-
ween 8.30 a.m. and 12.30 p.m. for the
purpose of having them measured and
weighed in accordance with the grades
and weight established in the Customs
House Notice published in the Govern-
ment Gazette to-day, and to make a
deposit of 50c to be refunded on the re-
turn of the distinctive flag after the
races- The names of the District Secre-
tary or of the owners and the number
on the boats will then be registered and
the distinctive colour to be carried in
the bow will be alloted. No boats will
be measured or re-measured under any
circumstances except during the above
hours.

5. The Committee shall be empow-
ered to appoint Referees and Officials
to conduct all or any of the races.

6. Owners of boats shall submit
the names of all rowers taking part in
the race for the approval of the Chief
Inspector, Customs and Excise, who re-
serves the right to reject persons who
on any previous occasion have disre-
garded the Reguglations and caused
disorders tending to disturb the race,

7. Every boat entered for the Re-
gatta shall undergo inspection at the
Government Boathouse by the Race
Officials immediately prior to being
admitted for the race.

8. The starting and winning points
shall be fixed by the Referees.

9. Should the number of entries in
any race exceed twelve, then these shall
be split into two races of category A
and category B. Category B shall be
allotted half as many points and prizes
as those of category A. Should the num-
ber of entries exceed twelve and any
one of the boats be withdrawn, the
districts withdrawing the boat shall in-
form the Secretary by not Ilater than
11.30 a.m. of the 8th September, 1973
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kategorija A ma jistghux jiehdu sehem
fil-kategorija B. Fil-kaz [i jkun hemm
aktar minn tnax il-opra irregistrata u xi
wahda minnhom tkun sejra tigi irtirata,
id-distrett 1i jkun sejjer jirtira l-opra
irid javza bil-miktub lis-Segretarju
mhux aktar tard mill-11.30 ta‘ fil-ghodu
tat-8 ta’ Settembru liema opra sejra tigi
irtirata. Dawk l-opri 1i jibqghu fit-tigrija
iridu jiehdu parti fil-kategorija kif kienu
gew registrati kemm il-darba jkunu
sejrin isiru zewg tigrijiet-

10. Kull min jiehu sehem fit-tigrija
u jikser ir-Regolamenti jew ifixkel bil-
ghalt il-passagg ta’ dghajjes ohra jigi
skwalifikat ghat-tigrija u jitlef id-dritt
ghall-premju.

11. Kull dghajsa ghandha zzomm
'il boghod minn dghajjes ohra u ma
ghandhiex tghaddi minn quddiem
il-pruwa ta’ dghajjes ohra jekk ma
jkunx hemm mill-ingas tliet tulijiet
bejniethom.

12.  Jekk ir-Regolamenti jigu miksu-
rin jew jinqala’ xi tahwid waqt it-tigri-
jiet, ir-“Referees” jistghu jhassru il-
korsa u dan igharrfuh bi tliet tiri ta’
pistola.

13. Il-gerrejja ghandhom joqoghdu
ghall-ordnijiet ta’ 1-Ufficjali tat-Tigrija
inkella jigu skwalifikati u jitilfu kull
dritt ghall-premju.

14, Ma ssirx tigrija jekk mhux
inqas minn zewg opri jiehdu parti. It-
tieni premju ma jinghatax jekk ma
jgerrux mill-inqas tliet opri u l-anqas
it-tielet jekk ma jgerrux mill-inqas erba’
opri f'’kull wahda mit-tigrijiet.

15. Dak 1i jiddetiedu r-“Referees”
ghal kull tigrija ghandu jigi ikkunsidrat
bhala finali jekk ma jaffettwax punt ta’
ligi, u ma jigux acéettati appelli. Pro-
testi fug kull tigrija jisghu jintghamlu
basta jkunu prezentati bil-miktub sa
erbgha u ghoxrin siegha liema perijodu
ma jinkludix nhar ta’ Hadd jew Festa
Pubblika u basta li jkunu ammissibbli
taht dawn ir-regolamenti.

16. Kull kwistjoni ohra li ma tagax
taht ir-regolament 15 ghandha tingata’

which boat is being withdrawn. In such
cases however, no more than one boat
from each district may enter in each
category and a boat and oarsmen re-
gistered to take part in category ‘A
cannot be registered to take part in
category B. In such case the boats
remaining in the race shall take part in
the race as originaly registered.

10. Any competitor disregarding
the Regulations or preventing by unfair
means the passage of other boats shall
be disqualified for the race and shall
forfeit his right to the prize.

11. Each craft shall keep clear of
other boats and shall not cross the
bows of any other craft unless there is
a distance of at least three clear lenghts
between them.

12. Whenever any disregard of the
Regulations or any other disturbance
occurs during a race, the Referees may
annul the race indicating such annul-
ment by firing three pistol shots.

13. The directions of the Race Of-
ficials are to be implicitly obeyed.
Boats neglecting this rule shall be dis-
qualified for the race and shall forfeit
their right to the prize.

14. No race shall be held if less
than two competing craft actually take
part. No second prize shall be awarded
unless there be at least three boats
actually taking part in any of the races
and no third prize unless there be at
least four boats.

15. The decision of the Referees on
any race is to be considered as final,
unless it affects a point of law, and no
appeals shall be entertained. Protests
on any race may be lodged provided
they are presented in writing within
twenty-four hours, which period shall
not include a Sunday or Public Holi-
day and provided that they are admis-
sible under these regulations.

16. Any other question not falling
under rule 15 shall be decided by the
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mill-Kumitat tat-Tigrija tat-Tmienja ta’
Settembru u d-decizjoni tieghu tkun
finali.

17. Dawk id-dghajjes li ma jkoll-
hox shih, sal-hin tat-tigrija, is-sigill
tad-Dwana mwahhal fil-hin tal-kejl u
wzin tad-dghajjes, ma jkunux jistghu
jiehdu parti fit-tigrija izda fejn il-ksur,
jew kondizzjoni ohra mibdula tas-sigill
tkun tidher li tkun ghal kollox b’aéci-
dent u minghajr skop hazin mir-
Referees, id-dghajsa tithalla tiehu
sehem; id-deCizjoni tar-Referees tkun
fnali u mhux soggetta ghall-appell.

18. Distrett 1i jikkompeti fit-tigrija
jkun jista’ jdahhal Dghajsa Taqsima B,
b’erba’ mqadef, kif imfisser fl-ispecifi-
kazjonijiet pubblikati, fit-tigrija tad-
Dghajjes Taqsima C, b’zewg imgqadef,
basta 1i d-distrett idahhal I-istess
dghajsa fiz-zewg tigrijiet f'ismu.

19. Fl-ahhar ta’ kull tigrija, id-
dghajjes ma jistghux jergghu lura mir-
rotta tat-tigrija, izda ghandhom ighad-
du 'l barra minnha mill-post fejn tis-
picc¢a t-tigrija, jigifieri hdejn id-Dwana.

20. Il-kompetituri li ma jkomplux
il-korsa f'tigrija jkunu skwalifikati u
jitilfu d-depozitu skond ir-regolament
2 u d-dritt taghhom ghall-premju.

21. Minn barra I-giggijiet, l-ebda
opra ma tista tiehu parti fit-tigrija
jekk; (a) ma tkunx registrata ma’ Ku-
mitat Distrettwali rikonoxxut, (b) ma
tkunx rapprezentata minn delegat ak-
kreditat u mressqa mill-Kumitat Dis-
trettwali i ghandu tkun registrata, u
(¢) il-kitba ghat-tigrija ma tkunx kon-
trossenjata mill-President tal-Kumitat
Distrettwali, Izda, b’dan kollu, il-Kumi-
tat tat-Tigrija jista’ f'¢irkostanzi spec-
jali u jekk jidhirlu xieraq, jippermetti
i jiehdu parti opri li ma jagghux taht
il-kondizzjonijiet (a), (b) u (¢) msem-
mija hawn fugq.

II-Kumitat tat-Tigrija jista’ jaghti
permess lil delegati akkreditati 1i jse-
gwu t-tigrijiet fuq dghajsa izda din id-
dghajsa ghandha tinzamm mill-inqas 20
jarda mill-ahhar dghajsa li tkun qed

Eighth September Regatta Committee
whose decision shall be final.

17.  Any craft whereof the Customs
seal affixed at the time of measurement
and weighing is not kept intact up to
the time of the race, shall not be al-
lowed to take part in the race, provided
that where the breakage or other al-
tered condition of the seal is seen to
be purely accidental and bona-fide by
the Referees, the craft shall never-
theless be allowed to take part; the
decision of the Referees shall be final
and not subject to appeal.

18. It shall be permissible for a dis-
trict competing in the Regatta to enter
a Dghajsa Class B, 4-oared, as defined
in the published specifications, in the
race for Dghajjes Class C, 2-oared,
provided that the district shall enter
the same boat in the two races in its
own name,

19. Ay the end of each race, boats
shall not be permitted to return course
but shall leave through the gate at the
finishing point of the race course, i.e.
the Customs House end.

20. Competitors who fail to com-
plete the course in an race shall be
disqualified and shall forfeit the depo-
sit in accordance with regulation 2 and
their right to the prize.

21. Except for six-oared gigs, no
craft shall be permitted to participate
in the Regatta if (a) it is not registered
with a recognized District Committee,
(b) it is not represented by an accre-
dited delegate and sponsored by the
District Committee with which it is
registered, and (c) the entry for the

race is not countersigned by the Pre-

sident of the District Committee. Pro-
vided, however, that the Regatta Com-
mittee may, in special circumstances
and if it thinks fit, allow participation
of craft which do not comply with con-
ditions (a), (b) and (c) above.

The Regatta Committee may give
permission to accredited delegates to
follow the races on a craft, provided
such craft is kept at a distance of at
least 20 yards from the last boat tak-
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tiehu sehem fit-tigrija, izda wkoll din
id-dghajsa ma ghandhiex tghaddi jew
tingombra b’xi mod il-mutur tar-
Referees li jkun ged isegwi t-tigrija.

22. It-tigrijiet li ghandhom isiru hu-
ma dawn i gejjin:

1. Dghajjes Tagsima A—

Tal-Midaiji ... . B’erba’ mqadef

2. Frejgatini B’zewg imqgadef

u tmunier

3. Dghajjes Tagsima C—

Tal-Pass Bzewg imqadef
4. Kajjikki BZewg imgadef
5. Giggijiet B’sitt imqadef
u tmunier
6. Dghajjes Tagsima B — B’erba’ mgqadef
Tal-Pass
23. Il-premjijiet tat-Tigrija huma
dawn:—
Tigrijiet Nri. 1y 6
L-ewwel premju £M40-00,0
It-tieni premju £M16-00,0
It-tielet premju £M10-00,0
Tigrija Nru. 3
L-ewwel premju £M20-00,0
It-tieni premju £M 8-00,0
It-tielet premju £M 5-00,0
Tigrijiet Nri. 2 u 4
L-ewwel premju £M15-00,0
It-tieni premju £M 7-50,0
It-tielet premju £M 4-50,0

Suggett ghad-disposizzjonijiet tar-re-
golament 14, il-premjijiet jinghatw
f'kull wahida mill-korsi Nri. 1, 3 u 6 jekk
ikun hemm ta’ linqas tliet opri jiehdu
parti f’kull wahda mit-tliet korsi. L-ew-
wel premju fkull korsa jitnaqqas bit-
tnax fil-mija jekk zewg opri biss jiehdu
parti,

Premyjijiet spe¢jali ta’ flus kif jinghad
hawn tahit jinghataw lill-qaddiefa ta’ 1-
opri rebbieha f"kull wahda mit-tigrijiet
imsemmija meta I-hin tal-korsa jkun
inqas minn dak irrekordjat f'tigrijiet ta’
dawn l-ahhiar hames snin.

Dghajjes

Dghajjes tal-Midalji u
. £M4-00,0

b’erba 'mqadef

‘oairded Pass. Boats ...

ing part in the race; provided also that.
such craft shall not overtake oriob-
struct in any way the Referees’ motor
boat following the race.

22. The following are the races to
be held:

1. Dghajjes Class A —

Fancy Boats ... Four-oared

2. Fregatini Two-oared and

coxswain
3. Dghajjes Class C —
Pass. Boats ... Two-oared
4. Caiques Two-oared
5. Gigs Six-oared and
coxswain
6 Dghajjes Class B — Four-oared

Pass. Boats

23. The prizes of the Regatta are as
follows:—

Events No. 1 and 6

First prize £M40-00,0

Second prize £M16-00,0

Third prize £M10-00,0
Event No. 3

First prize £M20-00,0

Second prize ... £M 8-00,0

Third prize £M 5-00,0
Events Nos. 2 and 4

First prize £M15-00,0

Second prize ... £M 7:50,0

Third prize M 4-50,0

Subject to the provisions of regula-
tion 14, the above prizes shall be
awarded in any of the events Nos. 1, 3
and 6 provided a minimum of three
boats take part in each of the three
races. The first prize in each event
shall be reduced by twelve per cent if
only two boats take part.

Special cash prizes as specified here-
under will be awarded to the crew of
the winning craft in any of the races
mentioned where the time recorded
for the race is less than that recorded
during the last five years,

Four-ocared Fancy Boats and Four-
£M4-00,0
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Dghajjes b'zewg imqadef tal-Pass,
Fregatini u Kajjikki £M2-00,0

24, Tinghata midalja tal-fidda lil
kull membru ta’ ekwipagg rebbieh
kull tigrija.

25. Tkun hemm premju fil-ghamla
ta’ “Shield” 11 tinghata Hll-Kumitat
Diztrettwali 1 jgib b’kollox I-ikbar
numru ta’ punti kif jinghad hawn
taht:—

Rebbieh 20 punt
It-Tieni 12-i1 punt
{t-Tielet 6 punti
Rebbieh 12-i] punt
It-Tieni 8 punti
It-Tielet 4 punti
Rebbieh 24 punt
It-Tieni 16-i1 punt
It-Ticlet 8 punti

Tigrijiet Nri. 1 u 3 ...

Tigrijiet Nri. 2 u 4 ...

Tigrija Nru. 6

Il-punti ghal kull kategorija B ta’ opri
kif provdut fir-regolament numru 9
ghandhom ighoddu biex jitgies l-dikbar
numru ta’ punti biex tinghata “Shield”
tahit dan irregolament.

Ix-“Shield” tinzamm ghal sena mill-
Kumitat Distrettwali u tazza zghira
jew trophy tinghata ghal dejjem.

Premju spec¢jali ta’ £M20 jigi moghti
lill-Kumitat Distrettwali i jirbah I
“Aggregate Shield” ghal tliet snin wara
xulxin,

26. Ebda membru tal-Kumitat tat-
Tigrija ma jista’ jiehu sehem febda
iorsa.

27. XKull min jinkiteb ghal xi walida
jew olfira mit-tigrijiet jitqies 1 jkun
accetta:

(1) 1 jehles lill-Gvern mir-rispon-
sabbiltd dwar kull hsara lilu nnifsu
jew lill<ingenji tieghu jew maghmula
minnu fug haddiehor jew fuq ingen-
il ohira;

(2) i jogghod ghall-kondizzjoni-
jiet imsemmijin f'dan [-Avviz.
Id-Dwana, Malta,

L-24 ta’ Awissu, 1973.

A.A. CREMONA,
Segretarju,
Kumitat ghat-Tigrija.
(Cust. 1048/73)

Two-oared Pass. Boats, Fregatini
and Caiques £M2-00,0

24. A silver medal will be presented
to each member of a winning crew in
all the events.

25. There shall be a prize in the
form of a Shield to be awarded to the
District Committee earning in the ag-
gregate the highest number of points
&5 under:—

Winner 20 points
Second 12 points
Third 6 points
Winner 12 points
Second 8 points
Third 4  points

Races Nos, 1 and 3 ...

Races Nos. 2 and 4 ...

Winner 24 points
Second 16 points
Third 8 points

Race No. 6

The points for any category B of
boats as provided for under Regulation
9 shall olso be taken into account in
the aggregate number of points for the
award of the Shield under this regula-
tion.

The Shield shall be retained by
the District Committee for a year and
a miniature cup or trophy will be
awarded for retention.

A special cash prize of £M20 shall be
awarded to the District Committee
winning the Aggregate Shield for three
consecutive years.

26. No member of the Regatta Com-
mittee shall be allowed to take part in
any race.

27. All entrants for any race shall
be held to have agreed:

(1) to hold the Government free
of liability for any damages to them-
selves or their craft or caused by
them on other persons or on other
craft;

(2) to be bound by the conditions
stated in this Notice.

Customs House, Malta.,
24th August, 1973,
A.A. CREMONA4,
Secretary,
Eighthh September Regatta Committee.
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AVYVIZ

Il-Kontrollur tad-Dwana javzia illi l-gisien u hwejjeg ohra mehtiega ta’ kull xorta ta’
dghajjes tat-Tigrij ghli-Festa Nazzjonali tat-8 ta’ Settembru fil-Port il-Kbir ghndhom ikunu
skond ma hu mfisser hawn talit.

Deskrizzjoni |
tad-
Dghajsa

|

Tagsima

|

Qisien

Deghajjes ...

‘Dghajjes ...

Dghajjes

Fregatini ...

Kajjikki

Giggijiet ta’

sitta

A

2
u Tmunier

6
u Tmunier

Tul mhux izjed minn 24 pied, u mhux ingas minn
dawn il-gisien:—

L-agwa wisa’ sa barra 1-gheluq tad-dghajsa 4 piedi u
2 pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fuq
il-prim 14-il pulzier; hixuna tal-gheluqg tad-dghajsa
1 ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari °/,, ta’
pulzier fin-nofs, u % ta’ pulzier man-naha tal-bard-
nell; voijt bejn il-majjieri mhux izjed minn 9 pulzieri.

Ghandhom ikunu dghajjes tal-pass bona-fide bil-licen-
za tal-Pulizija biex igorru I-passiggieri u jagblu f'kol-
lox mal-galvijiet ghad-dghajjes, ta’ ghaxar passig-
gieri, 1i jinsabu fid-Dipartiment tad-Dwana.

Tul mhux izjed minn 21 pied, v mhux ingas minn
dawn il-gisien :—

L-agwa wisa’ sa barra l-gheluq tad-dghiajsa 5 piedi u
2 pulzieri: fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fuq
il-prim 18-i¥ pulzier; hxuna tal-gheluq tad-dghajsa
3 ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari § fin-nofs
u 4 pulzier min-nahia tal-bardnell; vojt bejn il-maj-
jieri mhux izjed minn 8 pulzieri. Piz mhux ingas
minn 400 libbra; tista’ tizdied saborra biex jintlahiaq
il-piz mehtieg.

Ghandhom ikunu dghajjes tal-pass bona-fide kif spe-
cifikat ghat-Taqsima “B” ta’ hawn fuq, l-istess gisien
bhal tad-dghajjes ukoll tat-Tagsima “B”.

Tul mhux izjed minn 11-il pied u 6 pulzieri, u mhux
ingas minn dawn il-qisien:—

| L-agwa wisa’ sa barra l-eghluq tal-fregatina 4 piedi u

7 pulzieri; fond tan-nofs minn fug il-bardnell sa fuq
il-prim 20 pulzier; hxuna ta’ l-eghiluq tal-fregatina
/.. ta’ pulzier; hxuna tal-majjieri u stamnari § ta’
pulzier fin-nofs u 1 pulzier min-naha tal-bardnell; il-
vojt bein il-majjieri mhux izjed minn 7 pulzieri u
nofs.

Tul mhux izjed minn 13- pied v 6 pulzieri u mhux
ingas minn dawn il-gisien:—

L-agwa wisa’ sa barra l-eghluq tal-kajjikk 4 piedi u 8
pulzieri; fond tan-nofs minn fuq il-bardnell sa fua
il-prim 21 pulzier; hxuna ta’ l-eghlug tal-kajjikk 2
pulzier; fixuna tal-majjieri u stamnari ¢ ta’ pulzier
fin-nofs u 2 ta’ pulzier man-nafia tal-bardnell; voit

gjn il-majjieri mhux izjed minn 7 pulzieri u nofs.

Piz u gisien skond ir-regoli tal-“Malta Sports Associa-
tion™.

Nigbdu l-attenzjoni tad-delegati tal-qaddiefa u ta’ nies ofira interessati ghal ispecifikaz-
zjonijiet ta’ hawn fuq. B’mod specjali huma ghandhom jinnutaw li ma jigu accettati ebda
dghajjes ghar-registrazzjoni fil-gurnata maghzula ghall-kejl kemm-il darba ma jkunux skond
il-qisien moghtija hawn fugq. Ma tista ssir l-ebda innovazzjoni fl-ebda opra u l-opri jridu jkunu
ghal kollox skond kif tradizzjonalment jigu wzati ghat-tlielaq tar-Regatta tat-8 ta’ Settembru,
NOTA: Il-pubblikazzjoni ta’ dan I-avviz ma tfissirx nedessarjament li ser ikun hemm tigrijiet

ghal xi wahda jew ghall-opri kollha fil-programm ta’ 1-1973.
1d-Dwana, 1-24 ta’ Awissu, 1973.

(Cust. 1048/73)

H. J. BELLIZZ],
Agent Kontrollur tad-Dwana.
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NOTICE

The Comptroller of Customs notifies that the authorized dimensions and other particulars
of the several classes of boats for the Enghth September Regatta in the Grand Harbour are

those indicated below.

Dimensions

Length not to exceed 24 feet, and not less than the

Main breadth to outside of planking 4 feet 2 inches;
depth amidship from top to gunwale to top of keel
14 incheas; planking 1 inch thick; frames °/,, inch
thick at middle and } inch at gunwale; space of
framing not to exceed 9 inches.

Should be bona-fide passenger boats licensed with the
Police to carry passengers and complying in all res-
pects with the standard Sections for ten-passenger
boats available at the Customs Department.

Length not to exceed 21 feet, and not less than the

Main breadth to outside of planking 5 feet 2 inches;
depth amidship from top of gunwale to tp of keel
18 inches; planking # inch thick; frames § inch thick
at the middle, and 1 inch at gunwale; space of
framing not to exceed 8 inches. Weight not to be

. less than 400 lbs; additional ballast ma} be put in

| to reach the required weight.

| Should be bona-fide passenger boats as specified for
Class ‘B’ above, dimensions likewise as for Class ‘B’.

Length not to exceed 11 feet 6 inches, and not less
than the following:—

| Main breadth to outside of planking 4 feet 7 inches

depth amidship from top of gunwals to top of keel

20 inches: planking “/ . inch thick; frames § inch

i thick at middle and } inch at gunwale, space of

| framing not to exceed 7% inches.

Length not to exceed 13 feet 6 inches and not less
than the following:—

Main breadth to outside of planking 4 feet 8 inches;
depth amidship from top of gunwale to top of keel
21 inches planking + inch thick; fromes 7 inch thick
at middle and # inch at gunwale; space of framing
mnot to exceed 7% inches.

Weight and dimensions according to the rules of the

Description Number
of Class of
Boat Oars
Dghaijjes A 4
following : —
Dghiajjes B 4
following : —
1
Dghajjes ... } C 2
i !
Fregatini ... ' — i 2 and
, Coxswain
Caiques — 2
|
Six-oared | 6 and
gigs — Coxswain

Malta Sports Association,

The attention of delegates of boatmen and of other persons is drawn to the above speci-
fications. In particular they should toke note that no boats will be accepted for registration
on the day appointed for measuring, unless they correspond to the given dimensions, No
innovations shall be introduced in any of the boats, and the boats shall be in all respects such
as are traditionally used for the rces of the 8th September Regatta,

NOTE: The publicatio of this notice does not necessarily mean that events fo rany or all
the craft mentioned will be included in the 1973 programme,

Customs House 24th August, 1973.
(Cust. 1048/73)

H. J. BeLLIzZ,
A |Comptroller of Customs.
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COUNCIL OF EUROPE

Training Bursaries for Student Instructors

The Director of Education invites applications from young men preferably
between the ages of 22 to 35 years to undergo a training course of approximately
six months duration tenable in Austria, through bursaries being made available by
the Council of Europe. Training will be given in one of the following trades:—

(a) Tool Makers

(b) Instrument Makers
(c) Fitters

(d) Locksmiths

(e) Welders

(f) Turners

(g) Carpenters

These courses are scheduled to commence in July 1974.

The Grant holder will be expected to practise in his own country the pro-
fession or trade for which he has received training.

The Council of Europe will bear the cost of the board and lodging provided
or arranged by the host vocationa] training centres or firms. The Council will also
pay the grant holder’s fees, the cost of the supplies required for the courses and
travelling expenses by the cheapest route between the usual place of residence and
the host establishment. Student Instructors will receive 300 FF pocket money
each month,

Neither the Council of Europe nor the Lost country undertakes to pay to a
grant holder sickness or accident expenses or compensation for death or disability,
accident or any other cause. Selected applicants will have to provide an insurance
policy for the duration of the course at their own expense.

Grant holders are strongly advised not to be accompanied by dependents
since the allowance for board and lodging is calculated to cover the normal
expenses of the grant holder only. The Council of Europe accepts no responsibility
for expenses or prejudice resulting from the fact that a grant holder is accompanied
by members of his family.

The Candidate must have worked for at least three years as a skilled operative
in the occupation in which he applies. Applications should be submitted in tri-
plicate on a special form obtainable from the Fducation Office. Any inaccuracy in
the information supplied by the candidate may entail the cancellation of the grant.

Grant holders are expected to conform to the regulations of the vocational
training centres or firms. In the event of slackness or indiscipline, the Secretary
General of the Council of Europe may, on the proposal of the authorities respon-
sible for the establishment decide to dismiss the grant holder.

Applications accompanied by certificate of birth and copies of testimonials
should reach the Director of Education {attention Mr P. Tedesco) not later than
noon on Saturday, 1st September, 1973.

24th August, 1973.
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sPIZERI]I LI JIFTHU L-HADD

Din ta’ hawn taht hija lista {a’ Spi-
zeriji 1i ghandhom jifthu nhar ta’ Hadd
slond 1-Att Nru. XXIV ta’ 1-1957.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

DISPENSARIES TO OPEN ON
SUNDAYS
I'he following is a list of Dispensa
ries required to open on Sundays ir
terms of Act No. XXIV of 1957.

24th August, 1973.

MALTA — 9 a.m, is 12.30 p.m.
GOZ0 — 7.30 a.m. io 11 a.m.

II-Hadd, 2 ta’ Settembru, 1973 — Sunday, 2nd September, 1973

VALLETTA, FLORIANA .
HAMRUN, MARSA, ST. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’
BIRKIRKARA, LITA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ..
LUQA. ZURRIEQ, MQABBA .
MELLIEHA. STPAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR.
BIRZEBBUGA, GHAXAQ. ZEITUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA
QORMI. ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI .
SENGLEA, VITTORICSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...
SLIEMA, 8T JULIAN’S PACEVILLE
G0Z0 . .

Empire Pharmacy — 46, Britannia Street, Valletta.
Colonial Pharmacy — 706, St Joseph High Road, Hamrun.
St John’s Pharmacy, 85, Stuart Street, Gzira.

St. Paul’s Pharmacy—Brared Street, Birkirkara.
Zurrieq Dispensary — 30, Churchill Square, Zurrieq.

Vietory Pharmacy — 36, Victory Square, Naxxar.

Distinction Pharmacy — 32, Paola Square, Paola.
Fvans, Pharmacy, 40, St. Sebastian Street, Qormi.
Ideal Pharmacy — 63, Main Street, Rabat.

Senglea Pharmacy — 177, Vietory Street, Senglea.
Mrabat Pharmacy — 5, Mrabat Street, St Julians.
St. Joseph Pharmacy — 17, Racecourse Street, Victoria.

and Nadur Pharmacy — St Peter and St Paul Sq., Nadur.

II-Hadd, 9 ta’ Settembru, 1973 — Sunday, 9th September, 1973

VALLETTA, FLORJANA .

HAMRUN, MARSA, ST. VENNERA

MSIDA, GZIRA, PIETA® ...
BIRKRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ...

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA .

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR ...
BIRZEBBUGA, GHAXAQ. ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA

QGRMT, ZEBBU(, SIGGIRWI
DABAT. DINGLI .

SENGLEA. VITTORIOSA, COSPICUA.
FGURA, ZABBAR ...

SLIEMA, ST JULIAN'S PACEVILLE
BOZO . .

Economical British Disp.. — 36, Kingsway, Valletta.
Marsa Dispensary, — 77, Cross Road, Marsa.
St Luke’s Pharmacy — St Luke’s Road, G’Mangia.

St. Francis Pharmacy — 3, St. Roque Street, Birkirkara.
Central Pharmacy — 6, St. Joseph Street, Luga.

Grognet Pharmacy — Constitution Street, Mosta

Sta. Lucia Pharmacy — 1 Dorell Place, Sta. Lucia.
Plaza Pharmacy — 86, Main Street, Zebbug.
Ruggier’s Pharmacy — 10, Nikola Sawra Street, Rabat.

0ld City Pharmaecy — 54, Main Gate Street, Vittoriosa
The Strand Pharmacy, 25, The Strand, Sliema.
Abela Pharmacy — 40, De Soldanis Street, Victoria.

and Nadur Pharmacy — St Peter and St Paul Sg., Nadur.

Il-Hadd, 16 ta’ Settembru, 1973 — Sunday, 16th September, 1973

VALLETTA, FLORIANA . .
HAMRUN, MARSA, ST. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’
BIRKIRKARA. LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ... .
LUQA, ZURRTEQ, MQABBA
MELLIEHA, ST PAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR ...
BRIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN.
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA
JORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI
SEN(JLEA VITTORIOSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...
SLIEMA, ST JULIAN'S PACEVILLI:
OO .

Galea’s Pharmacy — 14, Old Bakery Street, Valletta.
St Venera Pharmacy — 332, St Joseph High Road St Venera.
Charing Pharmacy — St Luke’s Road, G’Mangia

Msierah Pharmacy, Naxxar Road, San Gwann.
White Cross Dispensary — 79, St. Basil Street, Mgabba.

Mgarr Pharmacy -— Fisher Street, Mgarr.

Gerada Pharmacy — 46, Mater Boni Consilii Street, Zejtun
Siggiewi Pharmacy — 61, St Nicholas Street, Siggiewdl,
Nova Pharmacy — 142, College Street, Rabat.

Vittoriosa Pharmacy — 9, Main Gate Street, Vittoriosa.

Melita Pharmacy — 127, St George’s Road, St Julian’s.

Bondi's Pharmacy — 2, Racecourse Street, Victoria.
and Nadur Pharmacy — St Peter and St Paul Sq., Nadur.
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II-Hadd, 23 ta’ Settembru, 1973 — Sunday, 23rd September, 1973

VALLETTA, FLORIANA .
HAMRUN, MARSA, ST. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ...

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIERA, S©. PAUL'S BA“Y
MGARR, MOSTA, NAXXAR,
GHARGHUR

RIRZEBBUGA, GE{AXAQ ZEATUN,
PAOLA, TARXIEN, STA. LUCIA

QURM!, ZEBBUG, SIGCIEWL
RABAT, DINGLI

SENGLEA VITTORIOSA COSPICUA,
FGURA, ZABBAR ...

SLIEMA, ST JULIAN'S PACEVILLE

&/OZG . e

Kingoway Pharmacy — 291, Kingsway, Valletta.
brio Drego inspensary — 94, Villambrosa Bireet, Hamrun
Mayer Pharmacy, 33, Ta’ Xbiex Sea Front, Msida.

St. Mary’s Pharmacy — 22B, Mosta Road, Attard.
Kristianne Pharmacy — Testaferrata Street, Zurrieq.

St. Francis Pharmacy — 36, Parish Square, Mellieha.

St. Catherine’s Pharmacy — 14, Main Sqaure, Zejtun.
Kconemical Qormi Dispensary — 117, St, Sebastian
Street, Qormi.
Dingli Pharmaecy -— 17, Parish Strest, Dingli,
Felice Dispensary — 95, Sanctuary Street, Zabbar.
Spinola Pharmacy, 138, Main Street, St. Julian’s.
=t Joseph  Pharmacy — 17, Racecourss Strest, Vietoria.
and Nadur Pharmacy — St. Peter and St Paul Sq., Nadur.

II-Hadd, 30 ta’ Settembru, 1973 — Sunday, 30th September, 1973

VALLETTA, FLORIANA -
HAMRUN, MARSA, ST. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’
BIRKIRKARA, LIJA BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ... .
LUQA, ZURRIKEQ, MQABBA .
MELLIEHA, STPAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR ...
BIRZEBBUGA, GHAXAGQ. ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA
QURMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI
SENGLEA VITTORIOSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...
SLIEMA, ST JULIAN'S PACEVILLE
GOZO . . e

REGOLAMENTI TA’ L-1956 DWAR

IR-RAZZJON

Ordni Nru. 1/73 mid-Direttur tal-

Kummeré
1. Id-Direttur

1 u fil-15 ta’ kull xahar.

2. L-ewwel hrug tar-razzjon ghandu

jsir fl-1 ta” Settembru, 1973.

Mondial Pharmacy — 181, Merchants Street, Valletta.
Johnson’s Dispensary — 75, Qormi Road, Marsa.
Msida Pharmacy — 32, Msida Sea ¥ront, Msida,

St Joseph Pharmacy — 172, High Street, Lija.
Zurrieq Dispensary — 30, C’hurohﬂl Square, Zurrieq
National Pharmacy — 327, High Street, St. Paul’s Bay.
White Cross Dispensary, 59, St. Paul’s Street, Ghaxagq.

De Rohan Pharmacy — 15A, St, Anthony Street, Zebbug.
St Anthony Pharmacy — 18, Main Street, Rabat,

Mizzi Dispensary — 51, Sanctuary Street, Zabbar.
Brown’s Pharmacy — 70, Tigne Streef, Sliema.
Abela Pharmacy — 40, De Soldanis Street, Victoria.
and Nadur Pharmacy — St Peter and St Paul Sq., Nadur.

tal-Kummeré¢ b’dan 1.
jordna illi ghandu jsir hrug ta’ razzjon
ta’ Zejt ta’ l-ikel lill-kapijiet tal-familji fi-

RATIONING REGULATIONS, 1956

Order No. 1/73 by the Director of Trade

The Director of Trade hereby
directs that a ration of edible oil shall
be issued to heads of families on the
Ist and the 15th day of each month.

2. The first issue of the ration shall
be made on the Ist September, 1973,

3. L-iskala tar-razzjon ghandha tkun 3. The ration scale shall be as
kif gej:— follows:—
Familji ta’ persuna wahda 7 flixkun Households of 1 person: ... % a bottle
Households of 2 or 3 per-
Familji ta’ 2 jew 3 persuni 1 flixkun sons . 1 bottle
Households of 4 to 8 per~
Familji ta’ 4 sa 8 persuni 2 fliexken sons . 2 bottles
Households of 9 to 12 per-
Familji ta’ 9 sa 12-il persuna 3 fliexken sons 3 bottles
Familji ta’ aktar minn 12-l Households of more than 12
persuna 4 fliexken persons 4 bottles

(Fliskun = 26 uqija ﬂuw1da)

4, Ir-razzjonijiet li ma jinxtrawx
sal-10 jew i1-25 tax-xahar (kif jista’ jkun
il-kaz) ma jinharigx lill-kapijiet tal-fa-
milji u l-angas ma jinbieghu mill-bejjiegh

bl-imnut lil xi persuna ohra.
L-24 ta’ Awissu, 1973,

(A bottle = 26 fluid ounces)

4. Rations not purchased by the
10th or the 25th day of the month (as
the case may be) shall not be issued to
heads of families nor shall they be sold
by the retailer to any other person.

24th August, 1973.
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L-OGHLA PREZZIJIET TA’ BACON,
ZALZETT U TORTI

Ordni Nru. 54 mid-Direttur
tal-Kummer¢

(Regolamenti ta’ 1-1952 dwar il-Prodotti
Agrikoli, Regolament 16)

Id-Direttur tal-Kummeré igharraf illi
l-oghla prezzijiet 1i bih l-oggetti 1i gej-
jin, manifatturati minn The Malta Ba-
con Co. Ltd., jistghu jinbieghu bl-in-
grossa u/jew bl-imnut ghandhom, sa-
kemm johrog Ordni iehor ikunu kif

gej:—

MAXIMUM PRICES OF BACON,

SAUSAGES AND PIES

Trade

Order No. 54 by the Director of

(Agricultural Produce (Marketing)

Regulations, 1952, Regulation 16)

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which the fol-
lowing commodities, manufactured by
The Malta Bacon Co. Ltd., may be sold
by wholesale and/or retail shall, until
further Order be as follows:—

Oggett
Commodity

Smoked Backs
Green Backs

Raw Gammons
Smoked Gammons
Green Gammons
Boneless Gammons
Smoked Shoulders
Smoked Streaks
Picnic Shoulders
Sliced Back
Sliced Streaky

Sliced Collar
Streaky Fat

Trimmings
Sliced Gammon

Sliced Back
Sliced Streaky
Sliced Collar
Boiling Joints

Sliced Gammon Steaks

Boneless Gammon Cuts

L-Oghla Prezz
Maximum Price

Bl-Ingrossa | Bl-Imnut
Wholesale Retail
L 1 fM ¢ m|fiM ¢ m
kull libbra 28,2 35,7
per Ib.

” 28,2 35,7

” 26,5 36,6

” 25,6 27,6

” 25,6 27,6

" 29,6 31,6

" 21,0 22,9

” 21,1 23,0

» 21,0 22,9

kull pakkett 1.77,7 1.87,2
ta’ 5 libbri
5 1bs pack

” 1.30,2 1,39,6

" 1.15,5 1.24,9

kull pakkett 12,1 13,8
ta’ 14-il uqija
14 oz pack

" 12,1 13,8

kull pakkett | 17,4 18,2
ta’ 7 uqijiet

7 oz pack

" 16,1 16.9

X 12,9 14,1

i 12,5 13.7

kull libbra 22,0 23,9

per Ib.
” 39,0 40,9
" 22,9 24,8

[

(62¢5 ir-Ratal)
(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
ir-Ratal)

{(per Rot)
ir-Ratal)

(per Rot)
40cl ir-Ratal)
(per Rot)

(62¢5
64cl
48c3
48c3
(55¢3
(40cl
40c3

(41c8 ir-Ratal)
(per Rot)
(71c6 ir-Ratal)
(per Rot)
i(4304 ir-Ratal)
| (per Rot)
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L-Oghla Prezz
. Maximum Price
Oggert Bl-Ingrossa | Bl-Imnut
Commodity Wholesale |  Retail
L {EM ¢ m | £M ¢ m
Cooked Gammons ir-Ratal 55.8 74 8
per Rot. ' ’
Coolked Shoulders ” 42,8 548
Prime Pork Sausages &’s libbri 16,0 17,8
lbs
Prime Pork Sausages 16’s . 17.4 19,4
Prime Pork Sausages 32's " 229 25,6
Prime Pork Sausages — Meat . 12.9 14,3
Prime Beef Sausages 8’s y 12,5 14,2
Prime Beef Sausages 16s ” ‘ 13.8 15,5
Beef Sausages Meat  kull pakkett | 93 10,5
ta’ 14-il ugija
14 oz pack
Pork Pies - 1 1b Single 13,4 15,2
|
Pork Pies | Tuzzana ta’ | 48,3 54,3
| 4 ugijiet |
. 4 0z Doz |

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn mq huma b’dan im-
nassrin safejn ghandhom x’jagsmu ma’
l-ngdetti msemmijin hawn fuq.

L-24 ta’ Awissu, 1973.

Avvit Lokali lill-Bahhara Nru. 22 ta’
11973

L-avviz i ¢gej huwa pubblikat ghall-

informazzjoni ta’ kulhadd ghall-finijiet

tar-Regolament 6 tar-Regolamenti ta’
1-1966 dwar il-Portijiet.

Se jsir loghob tan-nar minn post
f’Mancel Island, Port ta’ Marsamxett,

minhabba I-festa ta’ Santu Wistin
'Valletta, fil-granet u l-hinijiet 1i gejjin:

Is-Sibt — il-25 ta’ Awissu, bejn is-

1900 u 1-2300.

I-Fadd — is-26 ta’ Awissu, bejn is-
1900 u 1-2300,

L-ingenji koltha tal-bahar huma av-
zati li joqoghdu farea ta” mhux anqas
minn 200 jarda 'l boghod mill-post
ta’ l-isparar matul dawn il-hinijiet.

L-24 ta’ Awissu, 1973.

All previous Orders inconsistent with
the above are hereby repealed in so far
as they reler to the above items.

24th August, 1973.

Local Netice to Mariners No. 22 of 1973

The following notice is published for
general information for the purposes of
Regulation 6 of the Port Regulations
1966.

Fireworks will be let off from a site
at Manoel Island, Marsamxett Harbour,
in connection with the feast of St
Augustine at Valletta, on the following
days and times:

Saturday, 25th August between 1900
and 2300.

Sunday, 26th August between 1900
and 2300.

All sea craft are warned to keep clear

of an area of not less than 200 yards
from the firing site during these times.

24th August, 1973.
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Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 23
ta’ 1-1973

Oggett 11 huwa mahsub li huwa mis-
sili mhux splodut ta’ zmien il-gwerra
ntlemah f'qiegh il-bahar f’Kalkara Creek
madwar 20 pied ’il barra mix-xatt
f’fond ta’ 6 piedi ilma.

L-ingenji tal-bahar kollha u ghawwie-
ma huma mwissija biex izommu ’]
boghod hafna mill-infawi tal-periklu.

L-24 ta’ Awissu, 1973.

(Port 429/72)
* % *

Avviz Lokali lill-Bahhiara Nru. 24
ta’ 1-1973 ,

Bi preparazzjoni ghal-lokalizazzjoni
tal-vapur tat-thaffir SCARABEO II fil-
pozizzjoni 36°10'47.6”"N u 14°36'30.5"E
se jitgieghdu disa’ bagi mizbugha alter-
nativament HOMOR u SOFOR f'dis-
tanza ta’ madwar 3000 pied mill-poziz-
zjoni indikata fuq. Dawn il-bagi jin-
xteghelu b’dawl abjad li jpetpet ghal 2
sekondi kull 6 sekondi. Zewg bagi
HOMOR u wahda SAFRA jitgieghdu
madwar 400 pied mill-pozizzjoni murija
fuq. Se jkun hemm vapur f'dawn Il-in-
hawi. Il-bagi jinbidlu ma’ bagi bl-ankra
kif indikati fl-Avviz lill-Bahhara Nru. 21
ta’ 1-1973, hekk kif il-vapur tat-thaffir
ikun fuq il-post.

H-vapuri kollha maghduda dghajjes
zghar u dghajjes tas-sajd huma mwis-
sija biex izommu ’I boghod sewwa 1
batra mill-inhawi tal-bagi ta’ fuq bar-
ra.

L-24 ta’ Awissu, 1973.

(Port 4737/71)

* &
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 25
ta’ 1-1973

Dan li gej huwa ippubblikat ghall-in-

formazzjoni ta’ kulhadd.

Attivitajiet tal-bahar 1i jikkonsistu
{'sailing regatta, tigrijiet tal-canoes u
wirjiet ta’ water skiing se jsiru nhar il-
Hadd, is-26 ta” Awissu, 1973, bejn 07,30
u 17.30 fil-Port ta’ San Pawl il-Bahar
minhabba Jum San Pawl il-Bahar.

L-ingenji kollha minbarra dawk 1
jkunu qeghdin jiehdu sehem fl-attivita-
jiet ghandhom joqoghdu 'l boghod mill-
ingenji kollha i jkunu qeghdin jiehdu
sehem f’'dawn l-attivitajiet u ghandhom
jobdu kull direttivi moghtijin mill-Puli-
zija.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

(Port 468/72)

Local Notice to Mariners Neo. 24
of 1973

An object believed to be an unex-
ploded wartime missile has been sight-
ed on the seabed in Kalkara Creek
about 20 feet offshore in a depth of 6
feet of water,

All craft and bathers are warned to
keep well clear of the danger area.

24th August, 1973.

#® * &

Local Notice to Mariners No. 24
of 1973

In preparation for the location of the
drilling vessel SCARABEOQO II in posi-
tion 36°1047.6”N and 14°3630.5”E
there will be laid nine buoys painted
alternately RED and YELLOW at a dis-
tance of about 3000 feet from the posi-
tion indicated above. These buoys will
be lit by a white light flashing for 2 se-
conds every six seconds. Two RED
bouys and one YELLOW buoy will be
laid about 400 feet from the position in-
dicated above. A vessel will be in at-
tendance in the area. The buoys will be
replaced by anchor buoys as indicated
in Local Notice to Mariners No. 21 of
1973, as soon as the drilling vessel is in
location.

All vessels including small craft and
fishing boats are warned to keep well
outside the area of the outer buoys.

24th August, 1973.

Local Notice to Mariners No, 25
of 1973

The following is published for general
information.

Acquatic activities consisting of a
sailing regatta, canoe races and water
skiing displays will be held on Sunday,
26th August, 1973, between 07.30 and
17.30 in St Paul’s Bay Harbour in con-
naction with St Paul’s Bay Day.

All craft other than those participat-
ing in the events should keep clear of
all craft participating in these activities
and obey any directives given by the
Police.

24th August, 1973,
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Rati tal-Kambju

B'riferenza ghall-Avviz tal-Gvern tas-
17 ta’ Awissu, 1973, dwar ir-rati tal-
kambiju iffissati ghall-iskop ta’ l-artikolu
10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru.
XIX ta’ 111971, -FAccountant General u
Direttur tal-Kuntratti javza illi r-rati
tal-kambju tal-flus 1i jidhru hawn taht
ghall-perijodu bejn il-21 u 1-25 ta’ Aw-
issu, 1973, ghandhom ikunu kif speci-
fikati hawn taht minflok ir-rati i dehru
fl-Avviz fuq imsemmi:—

Rates of Exchange

With reference to  Government
Notice dated 17th August, 1973, relat-
ing to the rates of exchange fixed for the
purpose of Section 10 of the Import
Duties Act, 1964, as amended by Act
No. XIX of 1971, ,the Accountant Ge-
neral and Director of Contracts noti-
fies that the rates of exchange of the
following currencies for the period be-
tween, the 21st and 25th August, 1973,
should be as indicated below instead of
the rates shown in the said Notice:—

21st August 22nd August 23vrd August 24th & 25th

1973 1973 1973 August 1973
Austrian Schilling 49.2188 49.2188 492188 50.3406 '
Canadian Dollar 28275 2.8275 2.8275 27912 Kull
Chinese Reminbi 53174 5.3174 5.3174 5.4411 Lira
Italian Lira 16033285  1603.3285  1603.3285  1582.5260 Maltija
Japanese Yen 747.6503 747.6503 738.7481 738.7481 Per
Portuguese Escudo 66.0811 64.4633 64.4633 65.4043 Malta
Swiss Franz 8.2935 8.4737 8.4737 8.4737 Pound
U.S. Dollar 2.8157 2.8157 2.7855 27855 i
Norwegian Kroner 15.5261 15.5261 15.5261 15.5261 ’x

L-24 ta’ Awissu, 1973. 24th August, 1973.

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

IT-TEZOR L-24 ta’ Awissu, 1973.
THE TREASURY 24th August, 1973.

I.Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn irrati tak
kamhju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond 1-Ar
riktu 10 ta’ 1-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, kif emendat bl-Att Nru
XIx ta’ 111971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The Accountant General and Director of Contracts notifies that the fol-
lowing rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms
of Section 10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No. XIX of 1971
on values expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn is-26 ta’ Awissu u I-1 ta’ Settembru, 1973. ;
For the period between the 26th August and the 1st September, 1973

Austiian Schilling 50.3406 Italian Lira ... . 1582.5260

Austialian Dollar 1.9603 Japanese Yen 736.9173 |

Relgian Franc 105.2281 Norwegian Kroner 15.5116

Canadian Dollar ... 2.7912 Pakistani Rupee ... 27.2066 |

Chinese Renminbi (Yuan) 5.4411 Kuli Portuguese Escudo 65.4043 I| Kull
Czech Koruny 15.6113 Lira” Spanish Peseta 157.6393 | Lira .
Danish Kroner 160958 | Maltiia | Sterting ... ... .. 113125 @ Maltja
Daten Florin 7.5156 Malta Swedish: Kroner ... 11.7081 } Malta I
French Franc 12.0483 Pound Swiss Franc 8.5046 ! Pound
Greek Drachma 83.3109 | | Turkish Pound 39.9105 | o
Hong Kong Dollar 142764 | U.S. Dollar ... 2.7789 |

Hungarian Forint 30.0822 | W. German Mark 6.8878 !

Indian Rupee 21.1657 J Yugoslav Dinar ... 39.6164 J

L-24 ta’ Awissu, 1973, 24th August, 1973.
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UFFICC]JU TAT-TEZOR

L-Agent Accountant General u Di-
rettur tal-Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaglhtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-27 ta’ Awissu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 572. Trasport ta’ Zejt mit-

tankijiet taz-zejt tal-M.E.B. fil-Marsa sa

[-Impjant tad-Desalinazzjoni {'FHondoq

Ir-Rummien, Ghawdex.

Avviz Nru, 585. Provvista ta’ kunser-

va sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HHAMIS, it-30 ta® Awissu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 509. Provvista ta’ boiler

tubes.

Avviz Nru. 517. Provvista ta’ oggetti
ta’ l-isports.

Avviz Nru. 518. Provvista ta’ rotary
cultivators.

Avviz Nru. 560. Provvista ta’ zraben
tal-gilda kannella ghas-servjenti nisa.

Avviz Nru. 561. Provvista ta’ wasn
hand basins u W.C. suites.

Avviz Nru. 586. Bini ta’ hajt fil-ba-
har £ Hay Wharf, Sa Maison u Mar-
samxett.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, it-3 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 521, Provvista ta’ drapp

tat-tajjar.

Avviz Nru. 522. Provvista ta’ drool u

kimiki B.P. u B.P.C. (A-M).

Avviz Nru. 523. Provvista ta’ black
record typewriter ribbons.

Avviz Nru, 524. Provvista ta’ electro-
nic calculating machines.

Avviz Nru, 573. Provvista ta’ injam

sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 574. Stampar, perforaz-
zjoni u legatura ta’ kotba tal-biljetti tat-
tombola,

Avviz Nru, 575. Provvista ta’ unlfor-
mijiet tas-sajf ghan-nies tal-Posta.

Avviz Nru, 576, Provvista ta’ sitt van-
nijiet.

Avviz Nru. 577. Kiri ta’ garage “B”
fi Trig Sannat, ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 587. Bini ta’ hajt baxx
fil-Wied tal- Bahrija. (It-Tarf ta’ Fuq).

Avviz Nru. 588. Cangar bil-konkos fl-
Iskola tal-Wardija.

Avviz Nru. 589. Provvista ta’ zrar
tal-qawwi ec¢¢ ghad-Distrett ta’ C haw-
dex sal-15 ta’ Marzu 1974.

THE TREASURY

The Acting Accountant General and
Director of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, August 27, 1973, for:—

Advt, No. 572, Transport of fuel oil
from M.E.B. fuel tanks at Marsa to Go-
zo Desalination Plant at Hondoq Ir-
Rummien, Gozo.

Advt. No. 585, Supply of tomato
paste up to March 15, 1974.

Scaled tenders will be received up to 16 a.m, og
THURSDAY, August 30, 1973, for:—

Advt- No. 509. Supply of boiler
tubes.

Advt. No. 517, Supply of sports re-
quisites.

Advt. No. 518. Supply of rotary cul-
tivators,

Advt. No. 560. Supply of brown
leather shoes for female servants.

Advt. No. 561. Supply of wash
hand basins and W.C. suites,

Advt. No. 586. Construction of a
gravity sea wall atr Hay Wharf, Sa
Maison and Marsamxett.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
' MONDAY, September 3, 1973, for:—

Advt. No. 521. Supply of cotton
sheeting.

Advt. No. 522, Supply of drugs and
chemicals B.P. & B.P.C. (A-M).

Advt. No. 523. Supply of black re-
cord typewriter ribbons.

Advt. No. 524. Supply of electronic
calculating machines.

Advt. No. 573. Supply of timber up
to March 15, 1974,

 Advt. No. 574. Printing, perforation
and binding of tombola ticket books.

Advt. No. 575. Supply of summer uni-
forms for Post Office Personnel.
Advt. No, 576. Supply of six vans.

Advt. No. 577. Lease of garage “B”
at Sannat Road, Victoria, Gozo.

Advt. No. 587, Construction of a
shallow dam at Bahrija Valley. (Upper
End).

. Advt. No. 588. Concrete paving at
Wardija School.

Advt. No. 589. Supply of hard stone
spalls etc. for Gozo District up to
March 15, 1974,
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* Avviz Nru. 599. Bini ta’ hitan divi-
sorji u xoghlijiet ta’ l-ilma fit-3 Diviz-
zjoni fil-Habs Civili ta’ Rahal Gdid.

* Avviz Nru. 600. Thaffir ta’ trinek
fil-Progett ta’ Hal Qormi u Haz-Zebbug.

Fistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, is-6 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 525. Provvista ta’ fniek.
Avviz Nru. 526. Provvista ta’ alu-

minium foil.

Avviz Nru, 527. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 543. Provvista ta’ refri-
gerators.

fvviz Nru. 547. Provvista ta’ vetturi
ghi | gbir taz-zibel ghall-uzu tal-Kunsill
Civiku ta’ Ghawdex.

Avviz Nru. 548. Provvista ta’ tagh-
mir ta’ l-elettriku ghad-Dipartiment
tas-Sahha.

* Avviz Nru. 601. Bini ta’ flats u

hwienet bejn Triq Santa Teresa u Triq

Leo, Bormla.

* Avviz Nru. 602. Provvista ta’ kon-

kos imhallat lest mis-16 ta’ Settembru,

1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 603, Installazzjoni ta’

servizz ta’ l-ilma u tal-elettriku fi flats

fi Blokki “G” u “H”, f'Santa Lucija —

Lokal Nru. 2.

Jistghu jintbaghte offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 1-10 ta’ Settembrun, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 590, Provvista ta’ kapep

navy blue.

Avviz Nru, 591. Provvista ta’ gha-
mara tubulari u tal-injam.

Avviz Nru. 592. Provvista, twahhil
ec¢. ta’ hadid tat-tarag fiz-Zejtun Hous-

ing Estate. — Kuntratt Nru. 3.

Jistghu jintbaghtu offerti maglilugin sal-10 am.
tat-TNEJN, is-17 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 549. Provvista u twahhil

ta’ tank ghall-halib 1i jesa’ 250 gallun

ghall-Farm tal-Gvern fl-Ghammieri.

Avviz Nru. 551. Provvista ta’ lozor
bojod.

Avviz Nru. 552. Provvista ta’ im-
hadded. :

Avviz Nru. 553. Provvista ta’ [lifts
ghan-nies u ghas-sodod. (Id-dokumenti
ta’ l-offerta mit-Tezor — 35¢).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HEAMIS, il-20 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 562. Provvista ta’ pilloli

u mustardini B.P. u B.P.C. (A —E),

* Advt. No. 599. Erection of partition
walls and plumbing works in Division 3,
Civil Prisons, Paola.

* Advt. No. 600, Excavation of trench-
es at Qormi and Zebbug Project.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
THURSDAY, September 6, 1973, for:—

Advt. No. 525. Supply of rabbits.

; Advt, No. 526. Supply of aluminium
oil.

Advt, No. 527. Supply of paper.

Advt. No. 543. Supply of refrigera-
tors.

Advt., No. 547. Supply of mechanical
refuse collection vehicles for use of the
Gozo Civic Council.

Advt. No. 548. Supply of electrical
equipment to the Department of
Health.

* Advt. No. 601. Construction of
flats and shops between St Theresa
Street and Leo Street, Cospicua.

* Advt. No. 602. Supply of ready mix-
ed concrete from September 16, 1973
to March 15, 1974,

* Advt. No. 603. Installation of water
and electricity service in flats in Blocks
“G” and “H”, Santa Lucia — Neigh-
bourhood 2.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
MONDAY, September 10, 1973 for:i—
Advt. No. 590. Supply of navy blue

capes.

Advt, No. 591. Supply of tubular and
wooden furniture.
Advt, No. 592. Supply, fixing etc. of

mild steel balustrades at Zejtun Hous-

ing Estate., — Contract No. 3.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, September 17, 1973, for:—

Advt. No. 549. Supply and installa-
tion of a 250 gallons bulk milk tank at
Government Farm Ghammieri.

Advt. No. 551. Supply of
made cotton white sheets.

Advt. No. 552. Supply of pillows.

ready

Advt. No. 553. Supply of bed/pas-
senger lifts, (Tender documents from
the Treasury — 35¢).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 20, 1973, for:—
Advt. No. 562. Supply of pills and

tablets B.P. & B.P.C. (A—E).
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Avviz Nru. 563. Provvista ta’ drogi
u kimiki B.P, u B.P.C. (O —2Z).

Avviz Nru. 564. Provvista ta’ gene-
ral service trolleys.

Jistghun jintbaghtu offerti maghlugin sal-i0 a.m.
tat-TNEJN, il-24 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 565. Provvista ta’ zewg

tankijiet ghall-halib.

Avviz Nru. 566. Provvista ta’ pri-
vate automatic branch exchanges.

Avviz Nru. 567. Provvista ta’ distri-
bution block terminals ghat-telephones.

Avviz Nru., 568. Provvista ta’ plan
telephones u oggetti taghhom.

Avviz Nru. 569. Provvista ta’ tlitt
pressure washers.

Avviz Nru. 570. Provvista ta’ karta
tat-typewriter.

Avviz Nru, 578. Provvista ta’ tubes,
tubulars u fittings.

Avviz. Nru. 593. Provvista ta’ tagh-

mir tar-radio u T.V.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-27 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Ayviz Nru, 579. Provvista ta’ pilloli

u mustardini B.P. u B.P.C. (F-P).
Avviz Nru, 580. Provvista ta’ injez-

zjonijiet B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 581, Provvista ta’ zewg
lubrication servicing units.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TNEJN, 11 ta’ Ottubra, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 594. Provvista ta’ ban-

jijiet tal-hiadid fondut.

Avviz Nru. 595, Provvista ta’ tagh-
mir tal-P.E.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, 14 ta’ Ottubru, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 582. Provvista ta’ fliex-

ken vojta ta’ linbid.

Avviz Nru. 583. Provvista ta’ kaxxi
privati tal-posta.

Avviz Nru. 584. Provvista ta’ sargi-
jiet,

* Avviz Nru. 604. Installazzjoni ta’

elettriku ¢did, space heating u sistema

ta’ ilma shun fl-Isptar ta’ St Vincent de

Paul, f'Hal Luga. (Id-dokumenti ta’ l-of-

ferta jintefghu DOPPJI — £M6.50 kull

wahda).

Jistgha jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-8 ta’ Ottubru, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 510. Provvista, twahhil
u thaddim ta’ impjant, makkinarju u

Advt. No. 563. Supply of drugs and
chemicals B.P, & B.P.C. (O—Z).

Advt. No. 564. Supply of general
service trolleys.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on MONDAY, September 24, 1973, for:—
Advt. No. 565. Supply of two milk

holding tanks.

Advt. No. 566. Supply of private
automatic branch exchanges.

Advt. No, 567. Supply of distribu-
tion block terminals for telephones.

Advt. No. 568. Supply of plan tele-
phones and associated parts.

Advt. No. 569. Supply of three
pressure washers.

Advt. No. 570. Supply of typewriter
papers.

Advt. No. 578, Supply of tubes, tubu-
lars and fittings,

Advt. No, 593, Supply of radio and

T.V. test equipment.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
HURSDAY, September 27, 1973, for:—
Advt, No. 579, Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C. (F-P).
Advt. No. 580. Supply of injections
B.P. & B.P.C.
Advt, No. 581, Supply of two lubri-
cation servicing units,

Sealed tenders will be received up to 16 am. em

MONDAY, October 1, 1973, for:—

Advt. No. 594. Supply of cast iron
baths,

Advt. No. 595. Supply of P.E. equip-
ment,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, October 4, 1973, for:—
Advt. No. 582. Supply of empty wine

bottles.

Advt. No. 583. Supply of post office
private boxes.
Advt. No. 584. Supply of saddlery.

* Advt. No. 604. Installation of new
electricity, space heating and hot water
system at St Vincent de Paul Hospital,
Luqa. (Tender documents to be submit-
ted in DUPLICATE — £M&6.50 each).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, October 8, 1973, for:—

Advt. No. 510. Supply, installation
and commissioning of plant, machinery



23946

e

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

accessorji ofira fil-biccerija l-gdida, il-
Marsa — Kuntratt Nru. 3. (Id-Doku-
menti ta’ l-offerta mit-Tezor — £M2
kull wahda; Pjanti mid-Dipartiment tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i — £M1 kull wahda).

Avviz Nru. 596. Provvista ta’ spot
welding gun.

Avviz  Nru. 597,
crusher stemmer.

Avviz Nru. 598. Provvista ta’ bibien
u twieqi tal-hadid.

Provvista ta’

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-11 ta® Ottubru, 1973, ghal:—
* Avviz Nru. 605. Provvista ta’ elec-

tric enological pump.

“ Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Ofierti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
nstghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat-
Tezor, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs
in-nhar.

Iithallas dritt ta’ 10 centezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

1-24 ta’ Awissu, 1973.

DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi sal-11 a.m. ta’ nhar is-Sibt, is-6 ta’
Ottubru, 1973, fl-Uffic¢ju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, Malta, jintlaqghu
offerti maghlugin, bil-bolli mehtiega,
ghall-provvista ta’ 250 par rechargers
lid-Dipartiment tal-Pulizija.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehior dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan il-
kuntratt jistghu jinkisbu bi hlas ta’ 10
¢entezmi ghal kull sett ta’ dokumenti
ta’ l-offerta mill-ufficé¢ju ta’ 1-Account-
ant, Ufficcju Principali tal-Pulizija, il-
Furjana, f'kull gurnata tax-xoghol matul
il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

L-envelopsijiet li jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu markati “Offerta ghal
Rechargers”.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

and accessories at the new abattoir,
Marsa. — Contract No. 3. (Tender do-
cuments from the Treasury — £M2
each; Drawings from Public Works De-
partment — £M1 each).

Advt. No. 596. Supply of one spot
welding gun.

Advt. No. 597. Supply of one crusher
stemmer.

Advt. No:. -598. Supply of metal
doors and windows.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
THURSDAY, October 11, 1973, for:—

* Advt. No. 605. Supply of one elec-

tric enological pump.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

24th August, 1973,

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies
that sealed tenders, duly stamped, will
be received at the Police General Head-
quarters, Floriana, Malta, up to 11 a.m.
on Saturday, 6th October, 1973, for the
supply of 250 pairs rechargers to the
Police Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
this contract, may be obtained against
payment of 10 cents for each set of ten-
der documents from the office of the
Accountant, Police General Headquar-
ters, Floriana, on any working day dur-
ing office hours.

Envelopes containing the tender
shall be marked ‘Tender for Recharg-

P bR

ers’.

24th August, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

I-Kummissarju ta’ L-Art

illi:—

Jistghu jintbagBiu offerii maghlugin fkull gu.
naia u jigu miftuba kell shar ta’ HAMIS 6
19 a.m. ghall-fond! i fidbro bawa talit:—
Gho?i b’¢cens ta’ mhux angas minn

£M1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,
ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

igharraf

Jistghiu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 am.
tal-HAMIS, 30 ta’ Awissu 1973, ghal:—

Avviz Nru. 68. Kiri tal-posta Nru. 8,
is-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru 69. Kiri tal-Mahzen Nru.
22, Triq il-Gdida, Hal-Luqa.

Avviz Nru. 70. Kiri tal-garage Nru. 1
fil-Housing Estate, Hal-Lija.

Avviz Nru. 71. Kiri tal-garage Nru. 1
fil-Housing Estate, 'Haz-Zebbug.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, is-6 ta’ Settembru, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 72. Kiri tal-hanut, bhala

vojt, Nru. 4, Blokk XIII, Inhawi tal-

Knisja ta’ San Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 73. Kiri tal-kiosk fi Pjaz-

za tal-Fosos, il-Furjana. .

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, 13 ta’ Settembru, 1973, ghal:—

* Avviz Nru. 74. Kiri tal-garage Nru.

7 fi trejget 'l hinn minn Triq i¢-Cedru,

San Gwann.

* Avviz Nru. 75. Kiri tal-posta Nru.

3, Is-Suq tal-Hamrun.

* Avviz Nru. 76. Kiri tal-fond Nru. 40,

Ix-Xatt ta’ Lascaris, Valletta, ghal sko-

pijiet kummeréjali.

* Avviz Nru. 77. Kiri tal-fond li jinsab

fuq il-hanut Nru. 15, Putirjal, Valletta,

ghal skopijiet kummer¢jali.

* Avviz Nru. 78. Kiri talhanut Nru.

84, Blokk 1V, Triq Santa Lucija, Val-

letta.

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru fuq ilfor-

moli preskritti, i flimkien mal-kon-

dizzjonijiet relevanti u dokumenti

ofira, jistghu jigu akkwistati jekk wie-

hed japplika ghalihom fl-Ufficéju ta’ 1-

Art, Beltissebh, f'kull gurnata tax-

xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Il-formoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10c l-wahda.

1-24 ta’ Awissu, 1973.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be recelved om amy day amd
opened every THURSDAY at 10 a.m. for the
folowing:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 30th August 1973, for:—

Advt. No. 68. Lease of Stall No. 8,
Birkirkara Market.

Advt. No. 69. Lease of store No. 22,
New Street, Luqa.

Advt. No. 70. Lease of Garage No. 1
at Lija Housing Estate.

Advt. No. 71. Lease of Garage No. 1
at Zebbug Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10.09 a.m.
on THURSDAY, 6th September, 1973, for:—
Advt. No, 72. Lease of bare shop No.

4, Block XIII, St Paul Church Area,

Cospicua.

Advt. No. 73. Lease of Kiosk at

Granaries Square, Floriana.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
THURSDAY, 13th September, 1973, for:—
* Advt. No. 74. Lease of garage No.
7 in junction off Cedar Street, San
Gwann,
* Advt. No. 75.
Hamrun Market.
* Advt. No. 76. Lease of premises No.
40, Lascaris Wharf, Valletta, for com-
mercial purposes.
* Advt. No. 77. Lease of premises
overlying Shop No. 15, Kingsgate
Square, Valletta, for commercial pur-
poses.
* Advt. No.78. Lease of shop at No.
84, Block IV, St Lucia Street, Valletta.
* Advertisements appearing for the first time.
Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

24th August, 1973,

Lease of Stall No. 3,



2398

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA” MALTA

fc-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.60 a.m. tal-Hamis, it-30 ta’
Awissu, 1973, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 135/73: Provvista ta’
Aluminium Binding Wire.

Kwot, Nru. 136/73: Provvista ta’
Habel tal-Qanneb 3”.
Kwot. Nru. 137/73: Provvista ta’

Paper Masking Tape.

Kwot. Nru. 138/73: Provvista ta’
PVC insulated 600/1000 V grade single
Core Cable.

Kwot. Nru, 139/73:
Boiler Manhole ovali,
wound gaskets.

Kwot., Nru, 140/73: Provvista ta’
Gaskets ghal uzu fuq il-feed water line
1’820 psig u 400° F.

Kwot. Nru. 141/73: High rupturing
capacity fuse links,

Kwot Nru. 142/73:
Insulating Tape.

Kwot. Nru. 143/73:
wiesglhia.

Kwot. Nru. 144/73: Pygmy Lamps
15 Waits, Voltage 260, Bayonet Cap,
Clear Finish.

Provvista ta’
spiral edge

PVC Electrical

Linen Tape 3"

Sal-11.00 a.m. ta’ phar il-Hamis, is-6
ta’ Settembru, 1973, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghal:—

* Kwot. Nru. 146/73: Provvista ta’
Emery Cloth Grade FF.

* Kwot. Nru. 148/73: Provvista ta’
Radian Flux Covered Arc Welding
Electrodes.

* Kwot. Nru. 149/73: Provvista ta’
40-Watt, 4-Feet, Daylight Type Flou-
rescent Tube.

* Kwot, Nru. 150/73: Provvista ta’
240-Volt, General Service, Tungsten
Single Coil Filament Electric Lamps,
300-Watt, Screw capped.
* Kwot. Nru. 151/73:
Mild Steel Angle Bars.

* Kwot. Nru. 152/73: Provvista ta’
Mild Steel Rods — 3/16”.

* Kwot. Nru. 153/73: Provvista ta’
Straight ~ Through  Plastic|Bakelite
Shrouded 12-Way Brass Connectors.

* Kwot. Nru. 154/73: Provvista ta’
Minju.

Provvista ta’

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 30th August,
1973, for:—

Quot, No. 135/73:
minium Binding Wire.

Quot. No, 136/73: Supply of Hemp
Rope 3”.

Quot. No. 137/73: Supply of Paper
Masking Tape.

Quot, No. 138/73: Supply of PVC
insulated 600/1000 V grade single core
cable,

Quot. No. 139/73: Supply of Boiler
Manhole oval, spiral edge wound gas-
kets.

Quot. No. 140/73: Supply of Gas-
kets for use on feed water line at 320
psig and 400°F.

Quot. No. 141/73:
capacity fuse links,

Quot. No. 142/73:
Insulating Tape.

Quot. No. 143/73:
wide.

Quot. No. 144/73: Pygmy Lamps
15 Watts, Voltage 260, Bayonet Cap,
Clear Finish.

Supply of Alu-

- High rupturing
PVC Electrical

Linen Tape #”

Sealed Quotations will be received up
to 11.08 a.m. on Thursday, 6th Septem-
ber, 1973, for:—

* Quot. No. 146/73:
Cloth Grade FF.

* Quot. No. 148/73: Supply of Radian
Flux Covered Arc Welding Electrodes.

Supply of Emery

* Quot. No. 149/73: Supply of 40-
Watt, 4-Feet, Daylight Type Floures-
cent Tube.

* Quot. No. 150/73: Supply of 240-
Volt, General Service, Tungsten, Single
Coil Filament Electric Lamps, 300-
Watt, Screw capped.
* Quot. No. 151/73:
Steel Angle Bars,

* Quot. No. 152/73:
Steel Rods — 3/16”.
* Quot. No. 153/73: Supply of
Straight  Through  Plastic/Bakelite
Shrouded 12-Way Brass Connectors.

* Quot. No. 154/73:  Supply of Red
Lead Paint.

Supply of Mild
Supply of Mild
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-13
ta’ Settembru, 1973, jintlagghu offerti
maghluqgin ghal:—

Avviz Nru. 88/73: Provvista ta’
Distribution Transformers.

Avviz Nru. 89/73: Provvista ta’
Spherical Opal Glass Globes.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 1-20
ta’ Settembru, 1973, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz  Nru. 90/73.
Stainless Steel Impellor,

b

Provvista ta

Avviz Nru. 91/73. Provvista ta’
P.V.C. Insulated Cable.
Avviz Nru. 92/73. Provvista ta’

Spares for Auxiliary oil pump.
Avviz Nru. 93/73. Provvista ta
Twavel ta’ I-Injam.

1

Sal-11 a.m. tal-Hamis, is-27 ta’ Set-
tembru, 1973, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 94/73: Provvista ta’
tubes ta’ azzar artab, vireg catti, vireg
tondi u pjanci.

Avviz Nru. 95/73: Provvista ta’ PVC
SWA 4 core, 4 sq mm Cable.

Avviz Nru. 96/73: Provvista ta’
Link Disconnecting Boxes.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar i+Hamis, 14 ta’
Ottubru, 1973, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

* Avviz Nru. 97/73: Provvista ta’
Distillate Oil for Gas Turbine.

Avviz Nru. 98/73: Provvista ta’
Time Switches 15-Amp.

* Avviz Nru. 99/73: Provvista ta’
Tubular Steel Transmission Poles.

* Avviz Nru, 100/73: Provvista ta’
Stay Rods,

Jithallas dritt ta” 10 Centezmi ghal
kull dokument ta’ l-offerta.

Jithallas dritt ta’ 25 ¢entezmu ghall-
Avvizi Nri. 88/73, 89/73, 90/73 u
97/73.

* Kwotazzjonijiet 1i geghdin jidhru ghall-ewwel
darba.
* Avvizi I qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Ilformoli ta’ l-offerti, kwotazzjoni-
jiet u kull inf_smazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Uffic¢ju Centrali ta’ 1-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
Pkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

Sealed tenders will be received up to
11.80 a.m. on Thursday, 13th Septem-
ber, 1973, for:—

Advert No. 838/73:
tribution Transformers,

Advert No. 89/73: Supply of Sphe-
rical Opal Glass Globes.

Supply of Dis-

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m, on Thursday, 20th Septem-
ber, 1973, for:—

Advert No. 90/73:
less Steel Impellor.

Advert No. 91/73:
Insulated Cable.

Advert No. 92/73: Supply of
Spares for Auxliliary oil pump.

Advert No. 93/73: Supply of
Wooden Planks.

Supply of Stain-
Supply of PVC

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 27th Septem-
ber, 1973, for:—

Advert No. 94/73: Supply of mild
steel tubes, flat bars, round bars and
sheets.

Advert No. 95/73: Supply of PVC
SWA 4 core, 4 sq mm Cable.

Advert No. 96/73: Supply of Link
Disconnecting Boxes.

Sealed tenders will be received up to
11.90 a.m. on Thursday, 4th October,
1973, for:—

* Advert No. 97/73: Supply of Dis-
tillate Oil for Gas Turbine.

* Advert No. 98/73: Supply of Time
Switches 15-Amp.

* Advert No. 99/73: Supply of Tubu-
lar Steel Transmission Poles.

* Advert No. 100/73: Supply of Stay
Rods.

A fee of 10 cents will be charged for
each tender document.

A fee of twenty five cents will be
charged for Adverts Nos. 88/73, 89/73,
90/73 and 97/73.

* Quotations appearing for the first time.

* Advertisements appearing for the first time.

Forms of tenders, quotations and
any fv-ther information may be
obtainea from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noonn.

24th August, 1973,
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DIPARTIMENT
TAX-XOGHLIJIET PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i
jgharraf illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-31
ta’ Awissu, 1973, fdan 1-Uffi¢¢ju, jin-
tlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 457. Asfaltar u twes-
siegh ta’ bankina fi Trig San Gorg,
Birzebbuga.

Avviz Nru, 458. Asfaltar ta’ parti
minn Trig San Guzepp, Birzebbuga.

Avviz Nru. 459. Tqeghid ta’ katusi
ta’ ilma tax-xita fi flats, Valletta.

Avviz Nru, 460. Qtugh ta’ trinek
fil-Housing Scheme, il-Mellieha.

Avviz Nru. 461. Provvista u twah-
hil ta’ twieqi maghmulin minn metall
galvanizzat /ot dipped fid-Dipartiment
tat-Taxxi Interni, Beltissebh,

Avviz Nru. 462. Provvista u twah-
il ta’ injam ghal fuq in-naha ta’ barra
fil-Housing Estate tas-Siggiewi, Kun-
tratt Nru. 1.

* Avviz Nru. 463. Tqeghid ta’ ¢anga-
turi tal-gawwi fl-ex-Admiralty House,
Valletta.

Avviz Nru. 464. Elettriku u plumb-
ing fl-Iskola Primarja tal-Birgu.

Avviz Nru. 465. Twahhil ta’ xoghol
ta’ ldinjam fil-Housing Estate ta’ San
Gwann.

Avviz Nru, 466. Provvista u twahhil
ta’ poggamani ta’ azzar artab ghal Triq
Wied Blandun, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 467. Provvista u twahhil
ta’ madum ivvernic¢jat tal-hajt fl-Iskola
Gdida tal-Wardija.

Avviz Nru. 468. Kiri ta’ mechanical
track shovel ghad-Distrett tal-Punent.

Avviz Nru. 469. Asfaltar ta’ parti
minn Trig Nicolo Isouard, il-Mosta.

Avviz Nru. 470. Asfaltar ta’ Trigq
il-Mithna Gdida, il-Melliecha — Phase 1.

Avviz Nru. 471. Bini ta’ Iqugh baxx
fil-Qattara Chadwick Lakes.

Avviz Nru, 472. Qtugh ta’ blat
f’Hal Balzan.

Avviz Nru. 473. Bini ta’ latrina
fi-Isla.

Avviz Nru- 474,
Imqabba.

Bini ta’ post fl-

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that: —

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday, 31st
August, 1973, for:—

Advt. No. 457. Asphalting and
widening footway at St George’s Street,
Birzebbuga.

Advt, No. 458. Asphalting part of
St Joseph Street, Birzebbuga,

Advt. No. 459. Laying of rain water
drains in flats at Valletta.

Advt. No. 460. Cutting trenches at
the Housing Scheme, Mellieha.

Advt. No. 461. Providing and lay-
ing of hot dipped galvanised metal
arched windows at the Department of
Inland Revenue, Beltissebh.

Advt, No. 462. Provision and fixing
of external joinery at Siggiewi Housing
Estate, Contract No. 1.

Advt. No. 463. Laying of hard stone
slabs at the ex-Admiralty House,
Valletta.

Advt. No. 464. Electricity and
plumbing at Vittoriosa Primary School.

Advt. No. 465. Fixing of joinery at
San Gwann Housing Estate.

Advt. No. 466. Provision and fixing
of mild steel railings for Wied Blandun
Road, Paola.

Advt. No. 466. Provision and fixing
of glazed wall tiles at Wardija New
School.

Advt, No. 468. Hire of a mechanical
track shovel for the West District,

Advt- No. 469. Asphalting part of
Nicolo Isouard Street, Mosta.

Advt. No. 470. Asphalting New
Mill Street, Mellieha — ‘Phase 1.

Advt. No. 471. Construction of a
shallow dam at il-Qattara Chadwick
Lakes.

Advt.
Balzan.

Advt, No. 473. Construction of a
public convenience at Senglea.

Advt. No. 474. Construction of pre-
mises at Mqabba.

No. 472. Rock cutting at
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Avviz Nru. 475. Asfaltar ta’ torog
madwar Pjazza Maempel, Hal Qormi.

Avviz Nru. 476. Bini ta’ post resid-
wali f'Rahal Gdid.

Dawk 1i bi hsiebhom jaghmlu offerti
jkunu mehtiega 1i jmorru ghand il-kax-
xier i Block A, Beltissebh, biex ihal-
Isu ghal formoli ta’ l-offerta 1i jistghu
jinkisbu bi hlas ta’ 10 ¢entezmi ghal
kull sett. Aktar taghrif jista’ jinkiseb
mill-Uffic¢ju tal-Provvisti u tal-Kuntrat-
ti fi Block C f’kull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ l-ufficé¢ju.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Direttur ta’ Il-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nofs in-nhar tal-Gimgha,
is-7 ta’ Settembrg.,_ 1973, f'dan l-ufficéju,
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 63/73. Provvista ta’ Plas-
tic Hoses u Canvas High Pressure Pipes.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan il-
kuntratt jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju
Principali f'kull gurnata tax-xoghol ma-
tu] il-hinijiet ta’ -Uffic¢ju.

Irid jithallas dritt ta’ 10 centezmi
ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offerta.

1-24 ta’ Awissu, 1973,

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Avviz Nru. 776

Sal-10.00 a.m. tal-5 ta’ Ottubru, 1973,
l-Agent Tabib Principali tal-Gvern, fid-
Dipartiment tas-Sahha, 15, Triq il-Mer-
kanti, Valletta, jilga offerti maghlugin
ghall-provvista ta’ Air Compressor ghal
Kirurgija Dentali.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra dwar il-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jinkisbu mid-Diparti-
ment tas-Sahha, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-24 ta’ Awissu, 1973,

Advt. No. 475. Asphalting streets

around Maempel Square, Qormi.

Advt. No. 476. Construction of a
residual site at Paola,

Prospective tenderers are required to
call on the Cashier at Block A, Beltis-
sebh to effect payment of tender forms
obtainable at a fee of 10 cents per set.
Further information may be obtained
from the Supplies and Contracts Office,
Block “C” on any working day during
office hours.

24th August, 1973.

DEFPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that sealed tenders
will be received at this office, 14, Scots
Street, Valletta, up to noon of Friday,
7th September, 1973.

Advert. No. 63/73. Supply of Plastic
Hoses and Canvas High Pressure Pipes.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of this
contract may be obtained from Head
Office on any working day during office
hours,

A fee of 10 cents is charged for each
set of tender documents,

24th August, 1973,

DEPARTMENT OF HEALTH

Advertisement No. 776

Sealed tenders will be received by
the Acting Chief Goverment Medical
Officer at the Department of Health,
15, Merchants Street, Valletta, up to
10.00 a.m. on 5th October, 1973, for the
supply of an Air Compressor for Dental
Surgery.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of cont-
ract may be obtained at the Depart-
ment of Health, on any working day
between 8.30 a.m, and noon.

24th August, 1973.
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iGazzetta tal-Gvern ta’ Malta

BORD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU
Kwotazzjonijiet Ghall-Istampar

Kwolazzjonijict minghand stampatu-
ri lokzll (ma hemmx agenti) jintlagghu
mis-Segretarju, Bord tal-Gvern Malti
gaat-Turizmy, 9, Trig il-Merkanti, Val-
letta, (sa rois in-nhar tat-Tlieta, 14 ta’
Settembru, 1973) ghall-istampar ta’ fol-
ders.

il-formoli 12’ spec¢iikazzjoni u taghrif
iehor jistghu jinkisbu mwingiand il-Pub-
licity Officer.

L-Z4 ta’ Awissu, 1973,

(MGTB/59/73/1)

CUNSILL CIVIKU TAY GHAWDEX
Is-Segretarju/Tezorier igharraf illi:—

Mhuy aktar fard mill-10.60 a.m. ta’
nhar il-Hamis, i-20 ta’ Settembru, 1973,
fdan LUMéchu jintlaqghu offerti magh-
lugin ghali—

Avviz N} u. 14. Provvista u stallaz-
zioni ta’ submersible punp f'Villa Run-
dle, ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz MNru. 15, Prowvvista ta’ thzct
tad-Dungaree Navj ‘Blue.

Avviz Nru. 16, Provvista ta’ Gkie-
ket tad-Dungaree ghall-uzu mill-iimpje-
gati tas-Servizz ghat-Tindif Pubbliku
f'Ghawdex,

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relativi u dokumenti ohra,
jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Uffic¢ju
tal-Kunsill Civiku ta’ Ghawdex f{'kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet nor-
mali ta’ l-ufficéju

Irid jithallas dritt ta’ 10 centezmi
ghal kull sett ta’ dokuvnentl ta’ ]-offer-

ta. &

L-24 ta’ Awissu, 1973.

MALTA GOVERNMENT TOURIST
BOARD

Quotations for Printing

(uotations from local printers (no
gcm ;3 wiil be received by the Secreta-
vy, Mzlta Gove mmem Tourist Board,
Y, Merchsnts Street, Valletta (up to
ncon on Tuesday, 44 ith September, 1973)
ior the printing of folders.

- — o

Speciication forms and other infor-
meation m2y be obtained {rom the Publi-
city Officer,

24th August, 1973,

GOZO CIVIC COUNCIL
The  Secretary/Treasurer notifies
that: —
Sealed tenders will be received at
this Office not later than 10.00 a.m. on
Thursday, 20th September, 1973, for:—

Advt, No. 14, Supply and installation
of a submersible pump at Villa Rundle,
Victoria, Gozo.

Advt. No. 15, Supply of Navy Blue
Dungaree Trousers. .

Advt. No. 16. Supply of Dungaree
Jackets for use by personnel of the Pub-
lic Cleansing Service in Gozo.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditiong and other docu-
ments, are obtainable on application at
the Office of the Gozo Civic Council on
any working day during normal office
hours.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

24‘gh August, 1973,

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-informazzjom
Printed at the Department of Information



